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SB010-AB1600-S4Q 1460644

SB011-AR1600-S4Q 1460524 Q
SB015-AB1100-S4Q 1460634

SB015-AR1100-S4Q 1460514

SB025-AB750-S4Q 1460624

SB025-AR750-S4Q 1460504

SB025-AB500-S4Q 1460684

SB025-AR500-S4Q 1460564

SB047-LR500-S4Q 2051475064

SB021-LR1400-S4Q 2051475084 —
SB043-LR1050-S4Q 2051475074 _

SB021-LR2000-S4Q 2051475094

WARNING - AVERTISSEMENT - ADVERTENCIA - WARNUNG - AVVISO -
AVISO - VAROITUS

BEFORE OPERATING THIS TOOL, READ AND UNDERSTAND PNEUMATIC
SCREWDRIVERS INSTRUCTIONS PART NO 370273.

AVANT D'UTILISER CET OUTIL, LISEZ ATTENTIVEMENT LES CONSIGNES DE
SECURITE RELATIVES AUX VISSEUSES PNEUMATIQUES, NUMERO DE REF 370273.

ANTES DE UTILIZAR ESTA HERRAMIENTA, ASEGURESE DE HABER LEIDO
Y COMPRENDIDO LA PARTE N° 370273 DE LAS INSTRUCCIONES PARA 12
DESTORNILLADORES NEUMATICOS.

LESEN SIE VOR DER INBETRIEBNAHME DIESES WERKZEUGES DIE
BETRIEBSANLEITUNG FUR DRUCKLUFTSCHRAUBER MIT DER TEILNUMMER 370273 [ 14
GENAU DURCH.

PRIMA DI ADOPERARE QUESTO ATTREZZO, S| PREGA DI LEGGERE CON
ATTENZIONE LE ISTRUZIONI PER L'UTILIZZO DELL'AVVITATORE PNEUMATICO N. 016
PARTE 370273.

ANTES DE OPERAR COM ESTA FERRAMENTA, LEIA E CERTIFIQUE-SE DE QUE
COMPREENDE AS INSTRUGOES DA CHAVE DE FENDAS PNEUMATICA, PECAN.° [0 18
370273.

ENNENKUIN KAYTAT TATA TYOKALUA, LUE ENSIN PNEUMAATTISTEN

PORAKONEIDEN KAYTTOOHJEET NR. 370273. 20
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- &% - VIGYAZAT - BRIDINAJUMS - OSTRZEZENIE - VAROVANI -

VARNING - ADVARSEL - VARELSE - WAARSCHUWING - NMPOEIAOMNOIHZH @
UPOZORNENIE - OPOZORILO - |[SPEJIMAS - NPEQYNPEXOEHUE

SE TILLATT DU LASER OCH FORSTAR BRUKSANVISNINGEN (ARTIKELNR. 370273)

SOM TILLHOR TRYCKLUFTSKRUVMEJSELN INNAN DU ANVANDER DEN. b 22
F@R DU BEGYNNER A BRUKE DETTE VERKT@YET, MA DU LESE OG FORSTA DEL m 24
NR. 370273 | INSTRUKSJONENE FOR PNEUMATISKE SKRUTREKKERE.

LAES OG FORSTA BRUGSANVISNING FOR PNEUMATISK SKRUETRAKKERE, DEL NR. m 26

370273, FOR DU BRUGER DETTE VARKT@J.

LEES VOOR HET GEBRUIK VAN DIT GEREEDSCHAP EERST DE INSTRUCTIES VAN
DE PNEUMATISCHE SCHROEVENDRAAIER ONDERDEEL NR 370273 DOOR EN ZORG L 28
DAT U DEZE BEGRIJPT.

NMPOTOY XPHZIMOMOIHZETE TO NMAPON EPTAAEIO, AIABAXTE KAI KATANOHXTE TIX

OAHTIEZ XXETIKA ME TA KATZABIAIA MEMIEXMENOY AEPA, TMHMA YTT AP. 370273. £330

ERAARTREZE , SAARFEHRFHHESNI702730 B RLEFHAS. m 32

A SZERSZAM HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL A PNEUMATIKUS CSAVARHUZOK

HASZNALATARA VONATKOZO UTMUTATAST (CIKKSZAM: 370273). L 34
PIRMS ST INSTRUMENTA DARBINASANAS IZLASIET UN IZPROTIET PNEIMATISKA 0 36
SKRUVGRIEZA INSTRUKCIJU DALU NR. 370273.

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA TEGO NARZEDZIA, NALEZY PRZECZYTAC

| ZROZUMIEC INSTRUKCJE OBStUGI WKRETAKOW PNEUMATYCZNYCH NR. NR ) 38
370273.

DRIVE NEZ ZACNETE PRACOVAT S TIMTO NASTROJEM, PRECTETE SI POZORNE M 40
NAVOD K PNEUMATICKEMU SROUBOVAKU - CAST €. 370273. -
PREDTYM AKO ZACNETE PRACOVAT S TYMTO NASTROJOM, PRECITAJTE SI 0 42
POZORNE NAVOD K PNEUMATICKEMU SKRUTKOVACU — CAST €. 370273.

PRED UPORABO TEGA ORODJA, PREBERITE IN POMNITE NAVODILA ZA 0 a4
PNEVMATSKE IZVIJACE DEL $T. 370273

PRIES NAUDODAMI $) PRIETAISA PERSKAITYKITE IR SUPRASKITE PNEUMATINIY M 46

ATSUKTUVUY INSTRUKCIJAS, DALIES NR. 370273.

MEPEL PABOTOW C JAHHBIM YCTPONCTBOM BHUMATEJIbHO NMPOYNTANTE
Y MOVMWTE PA3OEN Ne 370273 MHCTPYKLIMWM MO SKCMITYATALIMA L0 48
MHEBMATUYECKWX LLYPYTOBEPTOB.
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Item | Description Part No Qty
1 Kit SBP accessories 446583 1
2 Coupling exhaust & Hose SA 443723 1
3 Clutch case cpte 443623 1
3 Clutch case Threaded plain 443833 1
& Clutch case Threaded thrust bump 443843 1
4 Clutch module S4Q 443133 1
4 Clutch Module S4QD 443143 1
4 Gearbox 500 rpm 443873 1
5 Gearbox 750 rpm 443103 1
5 Gearbox 1100 rpm 443113 1
5 Gearbox 1600 rpm 443123 1
6 Kit motor case 446593 1
7 Kit bit holder 446603 1
8 Kit motor service 446613 1
4/52 11/2014
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Item | Description Part No Qty
9 Cylinder service kit 432673 1
10 Rear bearing kit 432683 1
11 Kit silencing service 446623 1
12 Kit valve service 446633 1
13 Kit housing front bearing 446723 1
14 Oring 315263 1

Description Part No

& MOLYKOTE PG75 PLASTISLIP 158733
BP LS-EPI 273273
|%’ |

ISO VG15 27652

1

* DIV
H
‘ 446713
1mm-3mm 1042 N

[ 226665 |

© ]
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Item | Description Part No Qty
1 CASE CLUTCH COMPLETE 2050504991 1
2 Kit Clutch 2050505001 1
3 Gearbox 500 rpm 2050502891 1
3 Gearbox 1000 rpm 2050502901 1
8 Gearbox 1400 rpm 2050502911 1
3 Gearbox 2000 rpm 2050502921 1
4 Kit motor case 446593 1
5 KIT BIT HOLDER 446603 1
6 Cylinder service kit 432673 1
7 Adaptor 2050504843 1
8 Oring 402993 1
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Item | Description Part No Qty
9 Oring 315263 1
10 Kit housing front bearing 446723 1
11 Kit motor service 446613 1
12 rear bearing housing 432683 1
13 Kit valve service 2050535423 1
14 Control top 447393 1
15 Service kit lever 457843 1
16 Lever assy 436803 1
17 Rivet 235853 1
18 Spring pin 311523 1
19 Service kit - ball valve 457863 1
20 Exhaust feel kit 435783 1
21 Exhaust ring 316223 1
22 AIR INLET BOLT(1/8 BSP) SC-A/L 392963 1
22 AIR INLET BOLT(1/8 NPT) SC-A/L 394983 1
23 Reverse ring 396543 1
24 Exhaust hose kit 396553 1
25 Suspension bail 75mm long 280893 1
26 Suspension bail 100mm long 39433 1
[ ] MOLYKOTE PG75 PLASTISLIP 158733
§ BP LS-EPI 273273
%‘ ISO VG15 27652
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Original instructions

© Copyright 2012, Desoutter HP2 7BW UK
All rights reserved. Any unauthorized use

or copying of the contents or part thereof

is prohibited. This applies in particular to
trademarks, model denominations, part numbers
and drawings. Use only authorized parts. Any
damage or malfunction caused by the use of
unauthorized parts is not covered by Warranty or
Product Liability.

STATEMENT OF USE

This product is designed for installing and
removing threaded fasteners in wood, metal and
plastic.

No other use permitted.

For professional use only.

The use of spare parts/accessories other than
those originally supplied by the manufacturer
may result in a drop in performance and/or
increased maintenance / noise level / vibrations,
and as the result, the full cancellation of the
manufacturer’s liability.

DATA

Noise level: < 72 + 2 dB(A) (EN 60 745).
Vibration level: < 2.5 m/s? (EN 60 745).
Working temperature : 0 / +40°C.
Humidity ratio : 0/ 90%.

Declaration of noise and vibration emission
All values are current as of the date of this
publication. For the latest information please visit
desouttertools.com.

These declared values were obtained by
laboratory type testing in accordance with the
stated standards and are suitable for comparison
with the declared values of other tools tested

in accordance with the same standards. These
declared values are not adequate for use in risk
assessments and values measured in individual
work places may be higher. The actual exposure
values and risk of harm experienced by an
individual user are unique and depend upon

the way the user works, the workpiece and the
workstation design, as well upon the exposure
time and the physical condition of the user.

We, Desoutter, cannot be held liable for the
consequences of using the declared values,
instead of values reflecting the actual exposure,
in an individual risk assessment in a work place
situation over which we have no control.

@6mm (1/4"

‘ 3m

This tool may cause hand-arm vibration
syndrome if its use is not adequately managed.
An EU guide to managing hand-arm vibration
can be found at http://www.humanvibration.com/
EU/VIBGUIDE.htm

We recommend a programme of health
surveillance to detect early symptoms which
may relate to noise or vibration exposure, so
that management procedures can be modified to
help prevent future impairment.

Lubrication

This is a DRYLINE tool designed to operate on
a totally dry air line i.e. one without any oil or
water moisture. DRYLINE tools can also operate
on a lubricated or partly lubricated air line thus
allowing easy interchangeability with existing
installations.

If lubrication is required an air line lubricator
should be fitted down stream of the filter.

Use ISO VG 15 (27652).

Note: full power is achieved using a lubricated
air supply.

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

[}
il % ISO VG15 (27652)

11/2014
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MAINTENANCE INSTRUCTIONS
e Service should be carried out at intervals of
1000 hours use.

e All torque figures + 10%.

e Rubber surfaces should be wiped clean
with a general purpose, non aggressive
degreasant.

When disposing of components,

lubricants, etc... ensure that the relevant

safety procedures are carried out.

Never connect a part assembled tool to
the air supply. The rotor blades in this tool
have a PTFE content. The normal health
and safety recommendations concerning
PTFE must be observed when handling
these rotor blades.

e Do not smoke.
e Motor components must be washed

with cleaning fluid and not blown clear
with an air line.

e Wash hands before commencing any
other activity.

Desoutter Warranty

1.

This Desoutter product is warranted against
defective workmanship or materials, for a
maximum period of 12 months following

the date of purchase from Desoutter or its
agents, provided that its usage is limited to
single shift operation throughout that period.
If the usage rate exceeds that of single

shift operation, the warranty period shall be
reduced on a prorata basis.

. If, during the warranty period, the product

appears to be defective in workmanship or
materials, it should be returned to Desoutter
or its agents, together with a short description
of the alleged defect. Desoutter shall, at its
sole discretion, arrange to repair or replace
free of charge such items as are deemed
faulty by reason of defective workmanship or
materials.

. This warranty ceases to apply to products

which have been abused, misused or
modified, or which have been repaired using
other than genuine Desoutter spare parts

or by someone other than Desoutter or its
authorized service agents.

. Should Desoutter incur any expense

correcting a defect resulting from abuse,
misuse, accidental damage or unauthorized
modification, they will require that such
expense shall be defrayed in full.

. Desoutter accepts no claim for labour or

other expenditure made upon defective
products.

. Any direct, incidental or consequential

damages whatsoever arising from any defect
are expressly excluded.

. This warranty is given in lieu of all other

warranties, or conditions, expressed or
implied, as to the quality, merchantability or
fitness for any particular purpose.

. No one, whether an agent, servant or

employee of Desoutter, is authorized to add
to or modify the terms of this limited warranty
in any way.

11/2014
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Instructions originales

© Copyright 2012, Desoutter HP2 7BW UK
Tous droits réservés. Toute utilisation ou copie
non autorisée de l'intégralité ou d’'une partie du
présent document est strictement interdite. Ceci
s’applique notamment aux marques de fabrique,
aux dénominations des modéles, aux numéros
de piéces et aux dessins. Utiliser uniquement
les pieces autorisées. Les dommages ou
dysfonctionnements résultant de I'utilisation

de piéces non autorisées ne sont pas couverts
par la Garantie ni par les engagements sur la
Responsabilité du Produit.

DECLARATION D’UTILISATION

Ce produit est congu pour visser et dévisser
des attaches filetées dans le bois, le métal et le
plastique. Il ne doit étre utilisé a aucune autre
fin. Il est réservé a un usage professionnel.
L'utilisation de pieces détachées et/ou
d’accessoires qui ne sont pas fournis par

le fabriquant d’origine peu engendrer une
diminution des performances et/ou une
augmentation de I'entretien et du niveau

de vibration; une telle utilisation provoque
également I'annulation totale de la responsabilité
du fabriquant.

DONNEES

Niveau de bruit : <72 + 2 dB(A) (EN 60 745).
Niveau de vibration : < 2,5 m/s? (EN 60 745).
Température de fonctionnement : 0 a +40°C.
Taux d'humidité : 0 a 90%.

Niveau de bruit et émission de vibrations
déclarés

Toutes les valeurs sont celles connues a la
date de publication du présent document. Pour
obtenir les renseignements les plus récents,
visiter le site www.desouttertools.com

Ces valeurs ont été obtenues par des essais
en laboratoire conformément aux normes
indiquées; elles ne peuvent pas étre utilisées
pour I'évaluation des risques. Les valeurs
mesurées sur les lieux de travail individuels
peuvent étre supérieures aux valeurs indiquées.
Les valeurs d’exposition et le risque de
préjudice réels dépendent de I'utilisateur et de
sa condition physique, de la méthode de travail
utilisée, de la piéce de travail, de la conception
de la station de travail et du temps d’exposition.
Desoutter ne saurait étre tenue responsable

@6mm (1/4"

‘ 3m

des conséquences de l'utilisation des valeurs
ci-dessus au lieu des valeurs représentatives
de I'exposition réelle, dans les études de
risques individuelles sur les lieux de travail

qui échappent a notre controle. Cet outil peut
provoquer des Troubles Musculo-Squelettiques,
si son utilisation n'est pas correcte. Un

guide communautaire de la prévention des
TMS peut étre trouvé sur le site :http://www.
humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm.
Nous recommandons un programme de
surveillance de la santé pour détecter les
premiers symptdmes se rapportant au bruit ou
a l'exposition aux vibrations, et de modifier
les conditions travail pour aider a prévenir les
troubles a venir.

LUBRIFICATION

Cet outil DRYLINE est congu pour fonctionner
sur une conduite d’air sec, c’est-a-dire sans
aucun type de lubrification (ni huile, ni eau).
Les outils DRYLINE peuvent également
fonctionner sur une conduite d’air totalement
ou partiellement lubrifiée, ce qui permet
d’interchanger les installations.

Si la conduite d’air nécessite une lubrification, le
lubrifiant doit étre placé en aval du filtre.
Utiliser un lubrifiant certifié ISO VG 15 (27652).

Remarque : I'arrivée d’air doit étre lubrifiée pour
atteindre la puissance maximale.

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

[}
il % ISO VG15 (27652)

11/2014
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INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN

Lintervalle d’entretien est fixé a 1000 heures
d’utilisation.

Les chiffres de couple varient de + 10 %.

Nettoyer les surfaces en caoutchouc a
I'aide d'un produit dégraissant courant non
agressif.

Lors de la mise au rebut de
composants, lubrifiants, etc., veiller
a suivre les procédures relatives a la
sécurité correspondantes.

A AVERTISSEMENT

Ne jamais raccorder un outil partiellement
monté a I'arrivée d’air. Les pales de rotor
de cet outil sont en PTFE. Lors de la
manipulation des pales de rotor, respecter
les recommandations standard de sécurité
et de santé propres au PTFE.

e Ne pas fumer.
o Nettoyer les composants du moteur a

I'aide d’un liquide de nettoyage et non
avec de lair.

e Se laver les mains avant de commencer
toute autre activité.

Limites de GARANTIE

1.

En cas de défaut de fabrication ou de panne
matérielle, le présent produit Desoutter est
sous garantie pour une période maximale de
12 mois a compter de sa date d’achat auprés
de Desoutter ou de ses agents, a condition
que son utilisation journaliere soit limitée a
une journée de travail standard durant cette
période. Si le taux d’utilisation est supérieur a
une journée de travail standard, la periode de
garantie doit étre réduite proportionnellement.

. Si l'utilisateur du produit constate un défaut

de fabrication ou une panne matérielle
pendant la période de garantie, le produit doit
étre retourné a Desoutter ou a ses agents,
accompagné d’une bréve description du
défaut allégué. Desoutter s’engage, a sa
seule discrétion, a réparer ou remplacer
gratuitement tout élément jugé défectueux
suite a un défaut de fabrication ou a une
panne matérielle.

. La présente garantie ne s’applique pas aux

produits soumis a une détérioration, un
usage non conforme, a des modifications ou
a une réparation effectuée a I'aide de pieces
de rechange autres que les véritables pieces
Desoutter ou a une réparation effectuée par
une personne autre qu'un employé Desoutter
ou qu’un agent gestionnaire agréé.

En cas de dépenses effectuées par
Desoutter pour remédier a un défaut
(résultant d’'une détérioration, d’'une utilisation
non conforme, d’'un dommage fortuit ou d’une
modification non autorisée), celles-ci devront
étre intégralement remboursées.

Desoultter rejette toute réclamation
concernant la main-d’oeuvre ou toute autre
dépense occasionnée par des produits
défectueux.

Tout dommage direct, consécutif ou fortuit
causé par un défaut est expressément exclu.

La présente garantie remplace toute autre
garantie ou condition, expresse ou tacite,
relative a la qualité, la valeur marchande ou
I'aptitude a un usage particulier.

Nul n’est autorisé & modifier les termes de
la présente garantie limitée, pas méme un
agent ou un employé de Desoutter.

11/2014
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Instrucciones originales

© Copyright 2012, Desoutter HP2 7BW UK
Reservados todos los derechos. Se prohibe

el uso no autorizado o la reproduccion

total o parcial del contenido. Esto se aplica
particularmente en lo que respecta a marcas
registradas, denominaciones de modelos,
numeros de piezas y dibujos. Utilice unicamente
recambios autorizados. Cualquier dafio o averia
resultante del uso de piezas no autorizadas

no esta cubierto por la Garantia ni por la
Responsabilidad del Producto.

DECLARACION DE USO

Este producto esté disefiado para instalar y
retirar tornillos u otros elementos de fijacion
roscados en madera, metal y plastico.

No se permiten otros usos.

Para uso profesional exclusivamente.

La utilizacion de piezas de recambio o
accesorios diferentes a los suministrados por
el fabricante puede resultar en una disminucion
de su rendimiento y/o en un aumento de las
averias, el nivel de ruido y las vibraciones,
ademas de en la consiguiente declinacion de
toda responsabilidad por parte del fabricante.

DATOS

(Véase pagina 3,4).

Nivel de ruido: < 72 + 2 dB(A) (EN 60 745).
Nivel de vibracion: < 2,5 m/s2 (EN 60 745).
Temperatura de funcionamiento : 0 a 40°C.
Humedad especifica : 0 a 90%.

Declaracion de valores de ruido y vibracion
Todos los valores son correctos en el momento
de la publicacién. Para conocer la ultima
informacion, visite www.desouttertools.com.
Estos valores declarados se obtuvieron en
pruebas de laboratorio en cumplimiento con
las normas establecidas y no son adecuados

@6mm (1/4"
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para utilizarse en evaluaciones de riesgos.

Los valores medidos en lugares de trabajo
individuales podrian ser mas altos que los
valores declarados. Los valores de exposicion
reales y el riesgo de peligro experimentado por
un usuario individual son unicos y dependen del
habito de trabajo del usuario, la pieza en la que
se esta trabajando y el disefio de la estacion

de trabajo, ademas del tiempo de exposicién y
las condiciones fisicas del usuario. Nosotros,
Desoutter, no podemos aceptar responsabilidad
por las consecuencias de utilizar los valores
declarados en lugar de los valores que reflejan
la exposicion real en una evaluacion de riesgo
individual y en una situacion de lugar de trabajo
sobre los que no tenemos ningun control. Esta
herramienta puede provocar sindrome de
vibracién. Si no se gestiona adecuadamente su
utilizacion.

Encontrara una guia de la UE respecto a
lagestion de vibraciones transmitidas al
sistema manobrazo en la pagina http://www.
humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm Se
recomienda mantener un programa de control
sanitario de deteccion precoz de los sintomas
relacionados con la exposicion a vibraciones,
con objeto de modificar los procedimientos de
gestion y asi evitar posibles discapacidades.

LUBRICACION

Esta es una herramienta DRYLINE, disefiada
para funcionar en una linea de aire totalmente
seca, es decir, sin humedad por agua o aceite.
Las herramientas DRYLINE también pueden
funcionar en una linea de aire lubricada o
parcialmente lubricada, lo que permite una
facil intercambiabilidad con las instalaciones
existentes.

Si se necesita lubricacién, se debe instalar un
Ifubricador de linea de aire con posterioridad al
iltro.

Utilice ISO VG 15 (27652).

Nota: la potencia maxima se alcanza con un
suministro de aire lubricado.

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

[}
il % ISO VG15 (27652)
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INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO

&

El mantenimiento se debe realizar cada 1000
horas de uso.

Todos las cifras de torsion £ 10%.

Limpie las superficies de goma con un
desengrasante de uso general y no agresivo.

Asegurese de que se llevan a cabo
todos los procedimientos de seguridad
en vigor cuando se desechan
componentes, lubricantes, etc..

A ADVERTENCIA

No conecte nunca una herramienta al
suministro de aire sin antes montar todas
sus piezas. Las palas del rotor de esta
herramienta contienen teflén. Siga las
recomendaciones habituales de seguridad
e higiene relativas al teflén cuando
manipule dichas palas.

e No fume.

e Limpie los componentes del motor con
un liquido de limpieza y no con aire a
presion.

e Lavese las manos antes de pasar a otra
actividad.

GARANTIA limitada

1.

Este producto Desoutter esta garantizado
frente a materiales o0 mano de obra
defectuosos durante un periodo maximo de
12 meses a partir de la fecha de compra, ya
sea ésta a Desoutter o a cualquiera de sus
agentes, siempre que su uso esté limitado

a un turno de trabajo sencillo durante dicho
periodo. Si el promedio de uso excediera el
de un turno de trabajo sencillo, el periodo de
garantia se reduciria por prorrateo.

. Si durante el periodo de la garantia, el

producto mostrara defectos de materiales

0 mano de obra, lo debera devolver a
Desoutter o a cualquiera de sus agentes
junto con una breve descripcion del defecto.
Desoutter decidira, a su sola discrecion,
reparar o sustituir de forma gratuita los
elementos que considere conflictivos debido
a materiales o mano de obra defectuosos.

. Esta garantia dejara de aplicarse a productos

en los que se haya realizado un uso abusivo
o inadecuado, o que se hayan reparado o
modificado utilizando piezas de repuesto
distintas a las originales de Desoutter, o por
alguien que no pertenezca a Desoutter o a
sus agentes de servicio autorizados.

. Si Desoutter incurriera en gastos debidos

a la correccion de defectos causados por
uso abusivo, inadecuado, dafio accidental o
modificacién no autorizada, éstos se deberan
reembolsar en su totalidad a Desoutter.

. Desoutter no acepta ninguna reclamacion

en concepto de mano de obra u otros gastos
efectuados sobre productos defectuosos.

. Queda expresamente excluido cualquier

dario directo, fortuito o resultante cuyo origen
se encuentre en cualquier defecto.

. Esta garantia se otorga en lugar de

cualquier otra garantia o condiciones,
expresas o implicitas, en cuanto a la calidad,
comerciabilidad o conveniencia para
cualquier fin en particular.

. Ningun agente, ayudante o empleado

de Desoutter esta autorizado a afiadir o
modificar los términos de esta garantia
limitada en modo alguno.
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Urspriingliche Betriebsanleitung

© Copyright 2012, Desoutter HP2 7BW UK
Alle Rechte vorbehalten. Das unbefugte Nutzen
oder Kopieren des Inhalts oder Teilen des
Inhalts ist untersagt. Dies gilt vornehmlich fir
Marken, Modellbezeichnungen, Teilenummern
und Zeichnungen. Es drfen nur original
Desoutter-Teile verwendet werden. Schaden
oder Stoérungen, die durch die Verwendung nicht
zulassiger Teile verursacht werden, sind von der
Gewahrleistung oder der Produkthaftung nicht
abgedeckt.

NUTZUNGSHINWEISE

Dieses Produkt ist ausschlieRlich fir

den industriellen Einsatz bestimmt. Es

ist ausschliefllich zum Herstellen von
Schraubverbindungen in Metall, Kunststoff oder
Holz bestimmt. Eine andere Benutzung gilt als
nicht bestimmungsgeman.

Die Verwendung von Ersatz- oder Zubehérteilen,
die nicht vom Hersteller bezogen wurden,

kann zu Leistungsminderung bzw. erhéhtem
Wartungsbedarf, Larmpegel und starkeren
Vibrationen fihren und in der Folge das
Erléschen der Produkthaftung des Herstellers
nach sich ziehen.

DATEN

(siehe Seite 3,4).

Gerauschpegel: < 70 dB(A) (EN 60 745).
Vibrationspegel: < 2,5 m/s? (EN 60 745).
Arbeitstemperatur: 0 / +40°C.

Relative Feuchtigkeit: 0 / 90%.

Erklarung zu Gerauschemission und Vibration
Alle Werte sind zum Zeitpunkt dieser
Veroffentlichung auf dem aktuellen Stand.
Neueste Informationen finden Sie unter

Die genannten Werte wurden durch Tests
gemalft den angegebenen Normen unter
Laborbedingungen ermittelt und sind

@6mm (1/4"
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nicht ausreichend fir Risikoanalysen. Die
tatsachlichen MeRBwerte am Einsatzort

kénnen je nach Umgebung auch héher
ausfallen. Die konkrete Belastung und das
Gesundheitsrisiko des Benutzers sind von
Person zu Person verschieden und hangen von
den Arbeitsgewohnheiten, dem Werkstiick und
der Gestaltung des Arbeitsplatzes sowie von der
Belastungsdauer und dem Gesundheitszustand
des Benutzers ab. Wir, Desoutter, haften nicht
fur die Folgen einer Anwendung der genannten
Werte anstelle von MeRwerten der tatsachlichen
Belastungswerte in einer Risikoanalyse flr
einen konkreten Arbeitsplatz, der sich unserer
EinfluBnahme entzieht.

Dieses Werkzeug kann das Hand-Arm-
Vibrations-Syndrom ausldsen, sofern sein
Gebrauch nicht in ausreichendem Malle
geregelt wird. Ein EU-Leitfaden zur Regelung
von Hand-Arm Vibrationen steht im Internet zur
Verfigung: http://www.humanvibration. com/EU/
VIBGUIDE.htm

Wir empfehlen ein Programm zur
Gesundheitstiberwachung, durch welches frihe
Symptome erkannt werden kénnen, welche auf
die Vibrationsexposition zurlickgefiihrt werden
kénnten, so dass die Ablaufe der MaRnahmen
daraufhin so geandert werden kdnnen, dass
zukiinftige Beeintrachtigungen vermieden
werden.

SCHMIERUNG

Dies ist ein TROCKENLEITUNGS-Werkzeug

fur den Betrieb an einer vollkommen

trockenen Druckluftleitung, d. h. ohne jede

von Ol oder Wasser herrihrende Feuchtigkeit.
TROCKENLEITUNGS-Werkzeuge kdénnen

auch an einer geschmierten oder teilweise
geschmierten Druckluftleitung betrieben werden,
wodurch ein einfacher Wechsel zwischen
vorhandenen Anlagen ermdglicht wird.

Ist eine Schmierung erforderlich, ist eine
Druckluftleitungs- Schmiervorrichtung hinter dem
Filter vorzusehen.

Beachten Sie hierzu ISO VG 15 (27652).

Hinweis: Die volle Leistung wird bei Verwendung
einer geschmierten Druckluftversorgung erreicht.

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

[}
\ % ISO VG15 (27652)
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WARTUNGSANLEITUNG

e Die Wartung ist im Abstand von 1000
Betriebsstunden durchzufiihren.

e Alle Drehmomentangaben + 10 %.

e Fir die Reinigung gummierter Oberflachen

empfiehlt sich ein milder und fettiésender
Allzweckreiniger.

Bei der Entsorgung von Bauteilen,
Schmiermitteln usw. sind immer die

relevanten Sicherheitsvorkehrungen zu

treffen.

SchlieBen Sie niemals ein nur teilweise
zusammengesetztes Werkzeug an die

dieses Werkzeugs enthalten PTFE.
Beim Umgang mit diesen Rotorblattern
sind hinsichtlich PTFE die ublichen
Arbeitsschutzhinweise zu beachten.

e Rauchen Sie nicht.
e Reinigen Sie Motorteile mit einem

e Waschen Sie vor einem neuen
Arbeitsgang lhre Hande.

Luftzufuhr an. Die Rotorblatter im Inneren

Fliissigreiniger und nicht mit Druckluft.

Beschrankte GARANTIE

1.

Fir dieses Desoutter-Produkt leisten

wir auf Material- und Fertigungsfehler
eine Gewahrleistung von maximal 12
Monaten ab dem Datum des Kaufs bei
der Firma Desoutter oder ihren Handlern;
Vorausgesetzt, das Produkt wird wahrend
dieses Zeitraums ausschlief3lich im
1-Schicht-Betrieb eingesetzt. Wird das
Produkt tiber den1-Schicht-Betrieb
hinaus eingesetzt, verkilrzt sich die
Gewahrleistungszeit entsprechend.

. Treten wahrend der Gewahrleistungszeit

Mangel auf, die durch Material- oder
Herstellungsfehler entstanden sein

konnten, ist das Produkt mit einer kurzen
Beschreibung des festgestellten Mangels
an die Firma Desoutter oder ihren Handler
zurlickzuschicken. Die Firma Desoutter wird
die fehlerhaften Teile bei Vorliegen eines
Material- oder Herstellungsfehlers nach
eigenem Ermessen kostenlos entweder
reparieren oder ersetzen.

. Die Gewahrleistung gilt nicht bei Missbrauch,

unsachgemafer Behandlung oder
Veranderungen des Produktes. Weiterhin
sind von der Gewahrleistung Schaden
ausgeschlossen, die auf den Einsatz von
anderen als Desoutter-Originalersatzteilen
oder die Reparatur durch nicht Desoutter
autorisierte Handler zurlckzufuhren sind.

. Sollten Desoutter durch die Behebung

eines Mangels, der durch Missbrauch,
unsachgemalRer Behandlung, zufallige
Schaden oder willkirliche Veranderungen
entstanden ist, Kosten entstehen, werden
diese Kosten von Desoultter in voller Héhe in
Rechnung gestellt.

. Auf Erstattung durch Desoutter

von Arbeitskosten und Aufwand im
Zusammenhang mit fehlerhaften Produkten
besteht kein Anspruch.

. Eine Haftung fir direkte, indirekte oder

zufallige Folgeschaden ist ausdriicklich
ausgeschlossen.

. Die vorliegende Gewahrleistung ersetzt

alle anderen expliziten oder impliziten
Garantien bzw. Bedingungen hinsichtlich
Qualitat, Handelsfahigkeit oder Eignung des
Produktes fiir einen bestimmten Zweck.

. Niemand, weder Handler noch Gehilfe oder

Mitarbeiter von Desoutter, ist berechtigt,
die Bedingungen dieser befristeten
Gewabhrleistung zu erweitern oder zu
verandern.
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Istruzioni originali

© Copyright 2012, Desoutter HP2 7BW UK
Tutti i diritti riservati. E vietata la riproduzione
totale o parziale del presente documento salvo
previa autorizzazione, specialmente per quanto
concerne i marchi depositati, le denominazioni
dei modelli, i numeri di codice e le illustrazioni.
Si raccomanda di impiegare esclusivamente
componenti autorizzati. Gli eventuali danni

o difetti di funzionamento dovuti all’'uso di
componenti non autorizzati non sono coperti né
dalla garanzia né dalle eventuali rivendicazioni
di responsabilita sul prodotto.

DICHIARAZIONE D’USO

Questo prodotto € progettato per l'installazione
e la rimozione di viti filettate in legno, metallo e
plastica.

E vietato qualsiasi altro impiego.

Solo per uso professionale.

L'utilizzo di parti/accessori di ricambio diversi da
quelli forniti inizialmente dal produttore potrebbe
dar luogo a un degrado delle prestazioni e/o
allaumento di interventi di manutenzione / livello
di rumorosita / vibrazioni provocando, come
risultato, I'annullamento di ogni responsabilita da
parte del produttore.

DATI

(Vedere pagina 3,4).

Livello di rumore: <72 + 2 dB(A, (EN 60 745).
Livello di vibrazione: <2,5 m/s? (EN 60 745).
Temperatura di esercizio : 0 / +40°C.

Livello di umidita : 0/ 90%.

Dichiarazione relativa al rumore e alle
vibrazioni

Tutti i valori sono vigenti alla data della presente
pubblicazione. Per informazioni piu recenti,
visitare www.desouttertools.com.| valori
dichiarati sono stati ottenuti da test eseguiti in
laboratorio in conformita con le norme stabilite
e non sono adeguati per I'uso nella valutazione
dei rischi. | valori rilevati in determinati luoghi
lavorativi possono essere superiori ai valori
dichiarati. | valori di esposizione reali e il rischio
di pericolo a cui il singolo utente & soggetto
sono esclusivi e dipendono dal modo in cui la
persona lavora, dal pezzo in lavorazione e dalla
struttura dell’area di lavoro, nonché dai tempi di
esposizione e dalle condizioni fisiche dell’utente.
Noi, Desoutter, non possiamo essere ritenuti

@6mm (1/4"
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responsabili per le conseguenze derivanti
dall'uso dei valori dichiarati, anziché di valori che
riflettono I'esposizione effettiva, nella specifica
valutazione di eventuali rischi in un luogo
lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo.
Se non utilizzato in modo idoneo, questo
utensile pud provocare la sindrome da vibrazioni
manobraccio. Per una guida UE sulla gestione
delle vibrazioni mano-braccio, consultare
I'indirizzo internet http://www.humanvibration.
com/EU/VIBGUIDE.htm

Si raccomanda I'adozione di un programma

di controllo sanitario finalizzato a individuare i
primi sintomi di un’eventuale esposizione alle
vibrazioni, affinché sia possibile modificare le
procedure di gestione e aiutare a prevenire
disabilita significative.

LUBRIFICAZIONE

Si tratta di un utensile DRYLINE progettato per
funzionare in un condotto di aria completamente
secco, ovvero privo di olio o umidita. Gli utensili
DRYLINE possono inoltre funzionare su un
condotto di aria lubrificato o parzialmente
lubrificato, consentendo in tal modo una facile
intercambiabilita con gli impianti esistenti.

Se é richiesta la lubrificazione, occorre installare
;Jn lubrificatore del condotto di aria a valle del
iltro.

Utilizzare 1ISO VG 15 (27652).

Nota: la potenza massima viene raggiunta
utilizzando I'alimentazione dell’aria non
lubrificata.

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

[}
il % ISO VG15 (27652)
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ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
e Gliinterventi di manutenzione devono essere
effettuati a intervalli di utilizzo di 1000 ore.

e Tutti i valori di coppia + 10%.

e Le superfici in gomma devono essere pulite
con uno sgrassante generico non aggressivo.

e

Non collegare mai I’avvitatore parzialmente
assemblato al compressore. Le lame del
rotore contengono PTFE. E necessario
osservare le normali precauzioni sanitarie
e di sicurezza relative alla manipolazione
del PTFE quando di manipolano le lame
del rotore.

e Non fumare.

e | componenti del motore devono essere
lavati con un liquido detergente e non
puliti con un getto d’aria.

e Lavare le mani prima di intraprendere
qualsiasi altra attivita.

Osservare le procedure di smaltimento
dei pezzi usurati e dei lubrificanti.

GARANZIA limitata

1.

Questo prodotto Desoutter € garantito da
difetti di lavorazione o dei materiali per un
periodo massimo di 12 mesi a partire dalla
data di acquisto presso Desoutter o i suoi
rappresentanti, purché il suo impiego sia
stato limitato a un unico turno per tutto quel
periodo. Se il ritmo di impiego supera il
funzionamento durante un unico turno, la
durata della garanzia deve essere ridotta in
modo proporzionale.

Se durante il periodo della garanzia il
prodotto presenta difetti di lavorazione o
dei materiali, esso deve essere restituito

a Desoutter o ai suoi rappresentanti,
unitamente a una breve descrizione del
presunto difetto. Desoutter decidera, a sua
discrezione, se dare disposizioni per la
riparazione o sostituzione a titolo gratuito
dei componenti che ritiene essere difettosi,
quale risultato di difetti di lavorazione o dei
materiali.

Questa garanzia non & valida per quei
prodotti che sono stati usati in modo
improprio o impropriamente modificati, o
che sono stati riparati usando ricambi non
originali Desoutter e non da Desoutter o dai
suoi rappresentanti autorizzati.

Qualora Desoutter dovesse andare incontro
a spese per riparare un guasto causato da
cattivo uso, uso improprio, danni accidentali
o modifica non autorizzata, essa richiedera il
rimborso totale di tale spesa.

Desoutter non accetta nessuna richiesta di
risarcimento per spese di manodopera o di
altro tipo causate da prodotti difettosi.

Si escludono espressamente danni diretti,
incidentali o indiretti di qualsiasi tipo dovuti a
qualsiasi difetto.

Questa garanzia viene data al posto

di ogni altra garanzia o condizione,
espressa o implicita, riguardante la qualita,
commerciabilita o idoneita per qualsiasi
scopo particolare.

Nessuno, rappresentanti, dipendenti o
impiegati di Desoutter, € autorizzato ad
ampliare o modificare, in qualsiasi modo, i
termini di questa garanzia limitata.
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Instrugoes originais

© Copyright 2012, Desoutter HP2 7BW UK
Todos os direitos reservados. E proibida
qualquer utilizagéo ou copia ndo autorizadas

do documento ou parte deste. Isto aplica-se em
particular a marcas comerciais, designacdes de
modelos, nimeros de pegas e desenhos. Utilize
apenas pegas autorizadas. Quaisquer danos ou
avarias provocados pela utilizagdo de pecas nao
autorizadas ndo serdo cobertos pela Garantia
ou Responsabilidade do Produto.

DECLARAGAO DE UTILIZAGAO

Este produto foi concebido para instalar e
remover fixadores de rosca em madeira, metal
e plastico.

Nao é permitido outro tipo de utilizagéo.
Apenas para utilizagdo profissional.

O uso de outras pecgas sobressalentes/
acessorios que nao aqueles inicialmente
fornecidos pelo fabricante, pode resultar
numa diminuigdo do desempenho e/ou
necessidade acrescida de manutengao/ nivel
de ruido / vibragdes, e consequentemente, no
total cancelamento da responsabilidade do
fabricante.

DADOS

(Ver pagina 3,4).

Nivel de ruido: < 70 dB(A) (EN 60 745).
Nivel de vibragéo: < 2,5 m/s? (EN 60 745).
Temperatura de funcionamento : 0 / +40°C.
Racio de humidade : 0/ 90%.

Declaragao de Ruido e Vibracao

Todos os valores sdo atuais conforme data
desta publicacdo. Para as informagdes mais
recentes favor consultar desouttertools.com.
Estes valores declarados foram obtidos por teste
feito em laboratério de acordo com os padroes
estipulados e ndo se destinam para utilizagéo
em avaliagbes de risco. Os valores medidos nos
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locais individuais de trabalho podem ser maiores
que os valores declarados. Os valores reais de
exposicao e o risco de ferimento sentidos por
um usuario séo especificos e dependem da
maneira em que o usuario trabalha, da peca e
do design da estagéo de trabalho, bem como

do tempo de exposicado e da condigdo fisica do
usuario. Nos da Desoutter, ndo podemos nos
responsabilizar pelas consequiéncias causadas
pelos valores declarados, ao invés dos valores
que refletem a exposigéo real, e pelaavaliagéo
de risco individual em um ambiente de trabalho
sobre o qual nao temos controle.

Esta ferramenta pode provocar o sindrome de
vibracao das maos e bracos, caso nédo seja
manuseada de forma adequada. Pode encontrar
um guia da UE sobre a vibragao das maos e
bracos em http://www.humanvibration.com/EU/
VIBGUIDE .htm

Recomendamos um programa de vigilancia
médica para detectar atempadamente sintomas,
que possam estar relacionados com a exposi¢ao
a vibragao, para que os procedimentos de
manuseamento possam ser modificados, por
forma a ajudar a evitar prejuizos futuros.

LUBRIFICAGCAO

Esta é uma ferramenta DRYLINE concebida
para funcionar numa linha de ar totalmente
seca, ou seja, sem o6leo ou humidade. As
ferramentas DRYLINE também podem funcionar
numa linha de ar lubrificada ou parcialmente
lubrificada, permitindo uma adaptagéo facil as
instalacdes existentes.

Se for necessaria lubrificagéo, deve ser
introduzido um lubrificador de linha de ar a
jusante do filtro.

Utilize um lubrificante ISO VG 15 (27652).

Nota: a poténcia maxima é atingida através da
utilizagdo de uma fonte de ar lubrificada.

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

[}
il % ISO VG15 (27652)
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INSTRUGOES DE MANUTENGAO

e

Nunca ligue uma ferramenta montada ao ar

A assisténcia deve ser efectuada em
intervalos de 1000 horas de utilizagéo.

Todos os valores de binario £ 10%.

As superficies de borracha devem ser
mantidas limpas com um desengordurante
de uso geral, ndo agressivo.

Ao descartar componentes,
lubrificantes, etc., certifique-se de
que os procedimentos de seguranca
relevantes sdo observados.

de alimentagao. As laminas do rotor nesta
ferramenta possuem um contetudo PTFE.
As recomendagdes normais de seguranca
e saude relativamente ao PTFE devem

ser observadas quando se manusear com
estas laminas de rotor.

o Nao fume.
e Os componentes do motor devem ser

lavados com um liquido de limpeza e
nao soprar com uma linha de ar.

e Lavar as maos antes de iniciar qualquer

outra actividade.

GARANTIA Limitada

1.

Este produto Desoutter esta garantido contra
defeito de fabrico ou de material, durante
um periodo maximo de 12 meses a contar
da data de compra a Desoutter ou a um
dos seus agentes, com a condi¢ao de que
a utilizagao do produto se tenha limitado
ao funcionamento em turno Unico durante
esse periodo. Caso a utilizagao tenha
ultrapassado os limites do funcionamento
em turno unico, o periodo de garantia sera
reduzido proporcionalmente.

. Caso o produto apresente sinais de

defeito de fabrico ou de material durante o
periodo de garantia, devera ser devolvido

a Desoutter ou a um dos seus agentes,
juntamente com uma breve descricdo do
suposto defeito. Ficara a critério exclusivo da
Desoutter a decisao de reparar ou substituir
gratuitamente os artigos considerados
defeituosos devido a erro de fabrico ou de
material.

. A presente garantia ndo se aplicara a

produtos que tenham sido submetidos a
abuso, utilizagéo incorrecta ou modificagdes,
ou que tenham sido reparados com outras
pecas que nao as pegas sobresselentes
genuinas Desoutter, ou por outro agente
que nao o proprio fabricante Desoutter ou
um técnico de reparagdes autorizado pelo
mesmo.

. Caso a Desoutter incorra em alguma

despesa na reparagao de uma falha
resultante de abuso, utilizagéo incorrecta,
dano acidental ou modificagéo néo
autorizada, tal despesa devera ser liquidada
na integra.

. A Desoutter ndo aceita qualquer reclamagéo

relativa a mao-de-obra ou despesas de
outra natureza, que diga respeito a produtos
defeituosos.

. Quaisquer danos directos, acidentais ou

consequenciais que decorram de qualquer
defeito estdo expressamente excluidos.

. A presente garantia substitui todas as

demais garantias ou condigdes, expressas
ou implicitas, no que respeita a qualidade,
viabilidade comercial ou adequacéo do
produto a qualquer finalidade especifica.

. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado

ou funcionario da Desoutter, esta autorizada
a fazer aditamentos ou modificar os termos
desta garantia limitada, seja de que forma
for.
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Alkuperaiset ohjeet

© Copyright 2012, Desoutter HP2 7BW UK
Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisallon tai sen
osien luvaton kaytt6 tai kopiointi on kielletty.
Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja,
mallimerkintéja, osanumeroita ja piirustuksia.
Kayta ainoastaan alkuperaisia osia. Takuu tai
tuotevastuu ei kata muiden kuin alkuperaisten
osien kaytdsta aiheutunutta vahinkoa tai vikaa.

KAYTTOILMOITUS

Tama tuote on valmistettu puisten, metallisten
ja muovisten kierteellisten kiinnittimien
asennukseen ja poistoon.

Muunlainen kaytto ei ole sallittua.

Tuote on tarkoitettu vain ammattilaiskayttéon.
Muiden kuin valmistajan alkuperaisten
varaosien/lisdosien kaytto voi johtaa
huonontuneeseen suorituskykyyn ja/tai
lisddntyneeseen huoltoon / melutasoon /
tarinaan ja naiden seurauksena jopa koko
valmistajan takuun peruuttamiseen.

TIEDOT

(Ks. sivu 3,4).

Melutaso: < 70 dB(A) (EN 60 745).
Tarinataso: < 2.5 m/s? (EN 60 745).
Toimintalampdtila : 0 / +40°C.
Hoyrysisalto : 0 - 90%.

Melu ja tarinaseloste

Kaikki arvot ovat ajankohtaisia tdman julkaisun
paivamaarana. Katso uusimmat tiedot
osoitteesta desouttertools.com.

Tassa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen
normien mukaisissa laboratoriotesteissa. Ne
eivat riita riskien maarittdmiseen. Yksittaisissa
tyopisteissad mitatut arvot voivat olla selosteessa
mainittuja arvoja suuremmat. Todelliset
altistusarvot ja yksiléon kohdistuvat haitalliset
vaikutukset ovat yksildllisia. Ne riippuvat
tyoskentelytavasta, tyostettédvasta kappaleesta,
tybaseman rakenteesta, altistusajasta ja
kayttajan terveydentilasta. Sen vuoksi Desoutter
ei voi olla vastuussa tassa ilmoitettujen

arvojen kaytosta (todellisten altistusarvojen
sijasta) tyopisteessa vallitsevan yksildllisen
riskin maarittdmiseen ja siitd aiheutuvista
seuraamuksista, olosuhteissa, joihin emme voi
milldan tavalla vaikuttaa.

Tama tyokalu saattaa aiheuttaa kaden ja
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kasivarren HAV-oireyhtyman ellei sita kayteta
ohjeiden mukaisesti. EU-ohje HAV-oireyhtyman
kasittelemiseksi |6ytyy osoitteesta http://
www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm
Suositamme saanndllisia terveystarkastuksia
tarinaaltistuksen aiheuttamien, tarindsairauteen
viittaavien oireiden havaitsemiseksi ajoissa, jotta
tydnohjauksella ja tydymparistoon vaikuttavilla
toimilla voidaan estaa oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

VOITELEMINEN

Tama on DRYLINE-tyokalu, joka on suunniteltu
kaytettavaksi taysin kuivassa paineilmaverkossa,
jossa ei ole yhtaan 6ljya tai veden aiheuttamaa
kosteutta. DRYLINE-tydkaluja voi kayttaa
myds voidelluissa tai osittain voidelluissa
paineilmaverkoissa, joten tydkalut on helppo
asentaa olemassa olevien laitteiden paikalle.
Jos voitelu on tarpeen, suodattimen jalkeen on
asennettava paineilmaverkon voitelulaite.
Noudata ISO VG 15 (27652) -luokitusta.

Huomautus: téysi teho saavutetaan kéyttdmallé
voideltua ilmansyo6ttoa.

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

[}
il % ISO VG15 (27652)
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HUOLTO-OHJEET

e Huolto on tehtdva 1000 kayttétunnin valein.
e Kaikki kiristysmomenttiarvot £10 %.

e Kumipinnat tulisi pyyhkia puhtaaksi
yleispuhdistusaineella, joka tehoaa rasvaan.

Noudata komponenttien ja
voiteluaineiden havittdmisessa
asiaankuuluvia turvallisuusohjeita.

Ala koskaan liita jo asennettua

tyokalua paineilmaldhteeseen. Tuotteen
moottorinterilla on PTFE (Teflon)
—pinnoitus. Laitteen teria kasitellessa
tulee noudattaa PTFE (Teflon) —pinnoitteen
turvallisuusmaarayksia ja suosituksia.

o Al polta laitteen liheisyydessa.

e Moottorin komponentit tulisi pesta
puhdistusaineella eika puhaltaa
puhtaaksi paineilmalla.

o Pese kitesi laitteen kayton jalkeen.

Rajoitettu TAKUU

1.

Talla Desoutter-tuotteella on takuu, joka
kattaa valmistus- ja materiaaliviat enintdan
12 kuukauden ajan siita, kun tuote on

ostettu Desoutter:Ita tai sen jalleenmyyjalta
edellyttaen, ettd tuotetta on tdman ajanjakson
aikana kaytetty vain yksivuorotydssa. Jos
tuotetta on kaytetty useassa vuorossa
perakkain, takuun kattama ajanjakso lyhenee
suhteessa tuotteen kayttoon.

. Jos tuotteessa ilmenee takuuaikana

valmistus- tai materiaalivika, se on
palautettava Desoutter:lle tai sen
jalleenmyyjalle, ja vaitetysta viasta on
annettava lyhyt selvitys. Desoutter korjaa
tai vaihtaa harkintansa mukaan ilmaiseksi
sellaiset tuotteet, joissa havaitaan
valmistustai materiaalivika.

. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta on

kaytetty virheellisesti tai muutettu tai jos
sen korjaamisessa on kaytetty muita kuin
alkuperaisia Desoutter-varaosia tai jos
korjauksen on suorittanut joku muu kuin
Desoutter tai sen valtuuttama jalleenmyyja.

. Jos Desoutter:lle aiheutuu kuluja sellaisen

vian korjaamisesta vian aiheutuessa
tuotteen virheellisesta kaytdsta, vahingosta
tai luvattomasta muuttamisesta, Desoutter
vaatii ndiden kulujen korvaamisen
kokonaisuudessaan.

. Desoutter ei ota vastaan minkaanlaisia

viallisista tuotteista esitettyja tydkuluihin tai
muihin kustannuksiin liittyvid maksuvaateita.

. Takuu ei kata minkaanlaisia vikojen

mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia,
satunnaisia tai kayton aikana aiheutuvia
kustannuksia.

. Tama takuu annetaan kaikkien muiden

suoraan tai epasuoraan vaikuttavien takuiden
tai ehtojen asemesta tuotteen laatuun,
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen
sopivuuteen nahden.

. Desoutter:n jalleenmyyjalla,

palveluhenkilostolla tai tyontekijoilla ei
ole valtuuksia tehda mitaan lisayksia tai
muutoksia tdman rajoitetun takuun ehtoihin.
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Originalinstruktioner

© Copyright 2012, Desoutter HP2 7BW UK
Med ensamratt. All obehorig anvandning eller
kopiering av innehallet eller nagon del darav

ar forbjuden. Detta galler sarskilt varumarken,
typbeteckningar, reservdelsnummer och
ritningar. Anvand endast auktoriserade
reservdelar. Skador eller funktionsfel som beror
pa att icke-originaldelar anvands omfattas inte
av garanti eller produktansvar.

ANVANDNINGSUPPGIFT

Denna produkt ar utformad for att skruva fast
och ta bort gangade fastelement fran tra, metall
och plast.

Ingen annan anvandning &r tillaten.

Endast for yrkesmassigt bruk.

Anvandning av andra reservdelar/tillbehor an de
som tillhandahalls av tillverkaren kan leda till att
maskinen fungerar samre an normalt och/eller
att den kraver mer underhall och/eller att den blir
hdgljudd och vibrerar mer. Tillverkarens garanti
upphévs om nagra andra an originalreservdelar
eller originaltillbehor anvands.

FAKTA

(se sid. 3)

Ljudniva: < 70 dB(A) (EN 60 745)
Vibrationsniva: < 2.5 m/s? (EN 60 745).
Arbetstemperatur: 0 / +40°C.
Fuktighetsgrad: 0 / 90%.

Buller- och vibrationsdeklaration

Alla varden galler vid publikationsdatum for
detta dokument. For senaste information, besok
desouttertools.com.

De har faststallda vardena erholls genom
laboratorieprover i 6verensstimmelse med
uppgivna standarder och ar ej lampliga for
riskutvarderingar. Varden som uppmatts pa
individuella arbetsplatser kan vara hogre

an de faststallda vardena. De faktiska
exponeringsvardena och risken for skada for
en individuell anvandare ar unik och beror pa
det satt som anvandaren arbetar, arbetsstycket
och arbetsplatsens konstruktion, saval som

pa exponeringstiden och anvandarens fysiska
tillstand. Vi, Desoutter, kan ej hallas ansvariga
for foljder vid anvandning av faststallda varden
istallet for varden som aterkastar den faktiska
exponeringen for en individuell riskutvardering

@6mm (1/4"

‘ 3m

i en situation pa en arbetsplats, 6ver vilken vi

ej har nagon kontroll. Detta verktyg kan orsaka
vibrationssyndrom pa handen-armen om
verktyget inte hanteras pa ratt satt. Det finns
EU-guide angaende hantering av hand-arm
vibrationer pa http://www.humanvibration.com/
EU/VIBGUIDE.htm

For att forebygga eventuella framtida akommor
rekommenderar vi att halsokontroller genomférs
for att upptacka tidiga symptom som kan bero pa

vibrationsrelaterade arbetsuppgifter.

SMORJNING

Det har ar ett DRYLINE-verktyg som ar utformat
for anvandning pa en helt torr luftledning, dvs.
utan fuktning av olja eller vatten. DRYLINE-
verktyg kan ocksa anvandas pa en smord

eller delvis smord luftledning och pa sa satt
mdjliggora enkla utbyten med befintliga
installationer.

Om smorjning kravs ska en smdrjapparat for
luftledning monteras nedstréms fran filtret.

Anvand ISO VG 15 (27652).

Obs! Full effekt uppnas vid anvédndning av
smord lufttillférsel.

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

[}
il % ISO VG15 (27652)
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UNDERHALLSINSTRUKTIONER

Service bor utféras med intervall pa 1000
timmars anvandning

Alla vridmomentssiffror £ 10 %.
Verktygets gummidelar kan rengéras med

ett milt avfettningsmedel. Anvand INTE
aggressiva rengdrings- eller I16sningsmedel!

Nar du gor dig av med komponenter,
smorjmedel o.s.v. ser du till att relevanta
sakerhetsprocedurer utfors.

Anslut aldrig ett verktyg som inte ar
komplett till tryckluftsuttaget. Rotorbladen
i detta verktyg innehaller PTFE
(polytetrafluoreten). Folj hadlso- och saker
hetsrekommendationerna vad galler PTFE
nar du handskas med dessa rotorblad.

e ROk ej i ndrheten av maskinen.

o Motorkomponenterna maste rengoras
med flytande rengéringsmedel och far
inte blasas rena med tryckluft.

e Tvatta handerna efter avslutat arbete.

Begransad GARANTI
. Den har Desoutter-produkten omfattas

av garanti mot felaktig tillverkning

eller felaktigt material under hogst

12 manader fr.o.m. inkdpsdatum fran
Desoultter eller dess agenter, forutsatt att
anvandningen av den ar begransad till
enskiftsdrift under den perioden. Vid hégre
anvandningsniva an for enskiftsdrift minskas
garantiperioden procentuellt i forhallande till
anvandningsnivan.

. Om produkten under garantiperioden verkar

vara felaktig vad galler tillverkning eller
material ska den returneras till Desoutter
eller dess agenter, tillsammans med en
kort beskrivning av felet. Desoutter ska,
enligt eget gottfinnande, kostnadsfritt ordna
med reparation eller ersatta sadana artiklar
som bedéms vara defekta p.g.a. felaktig
tillverkning eller felaktigt material.

. Den har garantin galler inte for produkter

som vanvardats, anvants pa fel satt eller
modifierats, eller har reparerats med andra
reservdelar an ékta Desoutter-reservdelar
eller av nagon annan an Desoutter eller dess
auktoriserade serviceagenter.

. Om Desoutter adrar sig nagon kostnad for

rattning av fel som orsakats av vanvard,
felaktig anvandning, oavsiktliga skador eller
obehorig modifiering kommer fullstandig
ersattning av den aktuella kostnaden att
kravas.

. Desoutter accepterar inga krav for arbete

eller andra insatser som gors for felaktiga
produkter.

. Alla eventuella direkta skador eller

félidskador som uppstar genom en defekt
undantas uttryckligen.

. Den har garantin ersatter alla 6vriga garantier

eller villkor, uttryckta eller underforstadda,
vad galler kvalitet, saljbarhet eller Iamplighet
for ett visst andamal.

. Ingen, vare sig agenter, tjansteman eller

anstallda hos Desoutter, ar behdrig att lagga
till eller andra villkoren i den har begransade
garantin pa nagot satt.
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Opprinnelige instruksjoner

© Copyright 2012, Desoutter HP2 7BW UK
Med enerett. Uautorisert bruk eller kopiering av
hele eller deler av innholdet er forbudt. Dette
gjelder iseer varemerker, modellbetegnelser,
delenumre og tegninger. Bruk bare godkjente
deler. Skader eller funksjonssvikt som skyldes
bruk av deler som ikke er godkjent, dekkes ikke
av garantien eller produktansvaret.

BRUKSERKLARING

Dette produktet er laget for & skru inn og skru ut
gjengede festeanordninger i tre, metall og plast.
Ingen andre bruksomrader er tillatt.

Kun til profesjonell bruk.

Bruk av deler/tiibehgr som ikke er originalt og
levert av produsenten, kan resultere i darligere
ytelse og/eller gkt vedlikeholdsbehov/stayniva/
vibrasjoner. Bruk av deler/tiibehgr som ikke er
originalt, resulterer i at produsenten fraskriver
seg alt ansvar.

DATA

(Se side 3,4).

Stayniva: < 70 dB(A) (EN 60 745).
Vibrasjonsniva: < 2.5 m/s? (EN 60 745).
Arbeidstemperatur: 0 / +40°C.
Fuktighetsforhold: 0 / 90%.

Opplysninger om stay og vibrasjon

Alle verdier er aktuelle ved dato for denne
utgivelsen. For siste informasjon vennligst besgk
desouttertools.com.

Opplyste verdier ble oppnadd ved tester som
brukes i laboratorier i overensstemmelse med
uttalte standarder og er ikke tilstrekkelige

til bruk ved risikovurdering. Verdier malt pa
enkeltarbeidsplasser kan veere hgyere enn
opplyste verdier. Faktiske eksponeringsverdier
og risiko for skade som erfares av en enkelt
bruker er unike og er avhengig av maten
brukeren arbeider pa, arbeidsstykket og
arbeidsstasjonens utforming, sa vel som
eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.
Vi, Desoutter, kan ikke holdes ansvarlige for
konsekvenser ved bruk av opplyste verdier
isteden for verdier som reflekterer faktisk
eksponering, og den enkeltes risikovurdering

i en situasjon pa arbeidsplassen som vi ikke
har kontroll over. Verktayet kan forarsake
hand/armvibrasjonssyndrom hvis bruken ikke
handteres pa riktig mate. En EU-veiledning om

@6mm (1/4"

‘ 3m

styring av hand-armvibrasjon er a finne pa http://
www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten
gjennomfgrer et program for & avdekke

tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik at
prosedyrene kan endres for a bidra til & unnga
fremtidig svekkelse.

SMGRING

Dette er et DRYLINE-verktgy som er beregnet
pa en helt tarr luftledning, det vil si en ledning
uten fuktighet fra vann eller olje. DRYLINE-
verktgy kan ogsa brukes pa en smurt eller
delvis smurt luftledning, og dermed kan de
enkelt benyttes sammen med eksisterende
installasjoner.

Hvis smgring er ngdvendig, skal det installeres
en smgreenhet etter filteret.

Bruk ISO VG 15 (27652).

Merk: Full kraft oppnés ved bruk av lufttilfersel
med smaring.

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

[}
il % ISO VG15 (27652)
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VEDLIKEHOLDSANVISNINGER

e Service skal utfgres med intervaller pa 1000
timers bruk.

o Alle tall for tiltrekkingsmoment + 10%.

e Gummiflater bgr rengjgres med et vanlig,
ikke-etsende avfettingsmiddel.

Nar komponenter kastes, ma
du serge for at de relevante
sikkerhetsprosedyrene fglges.

Du ma aldri koble et delvis sammensatt
verktoy til lufttilforselen. Rotorbladene

i dette verktoyet har PTFE-innhold. De
vanlige helse- og sikkerhetsanbefalingene
i henhold til PTFE ber fglges nar du
handterer disse rotorbladene.

o lkke royk.

e Motorkomponenter ma rengjgres med
vaskemidler, og ikke ved hjelp av luft.

e Vask hendene for du begynner med
andre aktiviteter.

Begrenset GARANTI

1.

Dette Desoutter-produktet leveres med
garanti mot defekter i utfgrelsen eller
materialet i opptil 12 maneder etter datoen
da produktet ble kjgpt av Desoutter eller dets
agenter, forutsatt at bruken av produktet

er begrenset til enkeltskiftdrift i denne
perioden. Hvis bruken overgar enkeltskiftdrift,
reduseres garantiperioden tilsvarende.

. Hvis produktet i Igpet av garantiperioden

ser ut til & ha defekter i utfgrelsen eller
materialet, skal produktet returneres til
Desoutter eller dets agenter sammen med

en kort beskrivelse av feilen. Desoutter skal,
etter eget skjgnn, kostnadsfritt reparere eller
erstatte produkter som de mener har defekter
i utfgrelsen eller materialet.

. Garantien gjelder ikke for produkter der

defekten skyldes feil bruk, misbruk eller
endringer av produktet, eller produkter
som har blitt reparert uten bruk av ekte
reservedeler fra Desoutter, eller hvis
reparasjonen har blitt utfgrt av andre
enn Desoutter eller dets autoriserte
serviceagenter.

. Hvis Desoutter padrar seg utgifter ved

reparasjoner som skyldes feil bruk, misbruk,
uhell eller uautoriserte endringer, ma alle
slike kostnader beeres av kunden.

. Desoutter godtar ingen erstatningskrav

vedrgrende arbeidskostnader eller andre
utgifter i forbindelse med defekte produkter.

. Desoutter fraskriver seg uttrykkelig ethvert

erstatningsansvar nar det gjelder direkte,
tilfeldige eller pafglgende kostnader som
skyldes defekte produkter.

. Garantien gis i stedet for alle andre garantier

eller betingelser, enten disse er uttrykte
eller underforstatte, nar det gjelder kvalitet,
salgbarhet eller egnethet for noe som helst
formal.

. Ingen, verken agenter, tjenesteytere eller

ansatte hos Desoutter, har rett til & utvide
eller endre vilkarene i denne begrensede
garantien pa noen som helst mate.
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Oprindelige anvisninger

© Copyright 2012, Desoutter HP2 7BW UK
Alle rettigheder forbeholdes. Uautoriseret
anvendelse eller kopiering af indholdet eller
dele heraf er ikke tilladt. Dette geelder i
seerdeleshed varemaerker, modelbetegnelser,
reservedelsnumre og tegninger. Brug kun
originale dele. Beskadigelse eller defekter som
folge af brug af uoriginale dele er ikke omfattet
af garantien eller produktansvaret.

ERKLARING OM BRUG

Dette produkt er beregnet til at installere og
fierne fastgerelsesenheder med gevind i/fra tree,
metal og plastik.

Anden brug er ikke tilladt.

Kun til professionel brug.

Brug af andre reservedele/ andet tilbehgr end
dem, der originalt medfalger fra fabrikanten,
kan medfere fald i ydeevnen og/eller forage
vedligeholdelsen/stgjniveauet/vibrationerne,
og som resultat heraf komplet bortfald af
fabrikantens ansvar.

DATA

(Se side 3,4).

Stgjniveau: < 70 dB(A) (EN 60 745).
Vibrationsniveau: < 2.5 m/s? (EN 60 745).
Driftstemperatur: 0 / +40°C.
Fugtighedsfaktor: 0 / 90%.

Stoj- og vibrationsdeklaration

Alle veerdier er aktuelle pa datoen for denne
publikation. Se www.desouttertools.com for at fa
de seneste oplysninger.

De ovenstaende veerdier blev opnaet under
laboratorieforsgg i overensstemmelse med de
ovenstaende standarder og er ikke tilstraekkeligt
grundlag til vurdering af risiko forbundet med
brug af udstyret. Vaerdier malt pa det individuelle
arbejdsomrade kan veere hgjere end de
ovennzavnte veerdier. Den faktiske udsaettelse
for skadelig stgj eller vibration og den risiko,

der opleves af brugeren, er enestaende
afheengige af den made, individet arbejder pa,
og hvordan arbejdsomradet er anlagt, savel som
udseettelsens varighed og brugerens fysiske
kondition. Vi, Desoutter, kan ikke patage os
noget ansvar for anvendelse af de ovenstaende
v rdier i stedet for anvendelse af vaerdier, der

er opnaet i den faktiske arbejdssituation, som
grundlag for vurdering af risiko forbundet med

@6mm (1/4"

‘ 3m

brug i en arbejdssituation, vi ikke har nogen
kontrol over. Dette veerktgj kan fremkalde hand-
armvibrationssyndrom, hvis brugen af det ikke
styres pa hensigtsmeaessig vis.En EU-vejledning
i styring af hand-arm-vibration kan findes pa
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.
htm

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram,
sa tidlige symptomer pa vibrationseksponering
kan blive opdaget, og delsesprocedurerne kan
andres mhp. at forebygge fremtidige skader.

SMORING

Dette er veerktgj fra DRYLINE er konstrueret til
at kgre pa en helt ter trykluftsslange, dvs. en
uden olie- eller vanddamp. Veerktgj fra DRYLINE
kan desuden betjenes pa en smurt eller delvist
smurt trykluftsslange, hvilket gor det nemt at
bytte rundt pa eksisterende installationer.

Hvis smgring er pakraevet, skal der monteres en
smgreledning nedstrems for filteret.

Brug ISO VG 15 (27652).

Bemeaerk: Der opnas fuld effekt ved at bruge en
smurt luftslange.

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

[}
il % ISO VG15 (27652)
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VEDLIGEHOLDELSESINSTRUKTIONER

Vedligeholdelse skal udfgres efter hver 1000
timers brug.

Alle momentveerdier £ 10%.

Gummioverflader skal tarres rene
med et almindeligt, ikke aggressivt
affedtningsmiddel.

Ved bortskaffelse af komponenter,
smgremidler, osv ... skal du sgrge
for, at alle relevante sikkerhedsregler
overholdes.

Tilslut aldrig et delvis samlet vaerktgj

til luftforsyningen. Rotorbladene i dette
veaerktoj har et indhold af PTFE. De normale
sundheds- og sikkerhedsanbefalinger
angaende PTFE skal overholdes ved
handtering af disse rotorblade.

e Rygning er forbudt.
o Motorkomponenter skal vaskes med

rensevaske og blases torre med en
luftlinje.

e Vask hander, for du pabegynder anden
aktivitet.

Begranset GARANTI

1.

Dette Desoutter produkt er garanteret

mod defekter i udfgrelse eller materialer

for en periode pa maks. 12 maneder efter
den dato, det er kabt hos Desoutter eller
dennes forhandlere, under forudsaetning af
at dets brug er begraenset til enkeltholdsdrift
i hele perioden. Hvis produktet bruges til
skifteholdsdrift, reduceres garantiperioden
forholdsmaessigt.

Hvis produktet i Igbet af garantiperioden
viser sig at vaere defekt i udfgrelse eller
materiale, skal det returneres til Desoutter
eller dennes forhandlere, sammen med en
kort beskrivelse af den pastaede defekt.
Desoutter vil, efter eget skan, sgrge for
reparation eller udskiftning af de dele, der
anses for at veere defekte i udferelse eller
materiale uden beregning.

Denne garanti bortfalder for produkter, der
er blevet misbrugt, brugt forkert eller aendret,
eller er blevet repareret med reservedele,
som ikke er originale Desoutter reservedele,
eller af andre end Desoutter eller dennes
autoriserede forhandlere.

Hvis Desoultter skulle have omkostninger i
forbindelse med korrigering af en defekt som
felge af misbrug, forkert brug, haendeligt
uheld eller uautoriserede aendringer, vil
Desoutter kreeve, at disse udgifter bliver
godtgjort fuldt ud.

Desoutter accepterer ikke krav om arbejdslgn
eller andre udgifter i forbindelse med de
defekte produkter.

Alle direkte eller heendelige skader eller
folgeskader, der matte opsta som falge af en
defekt, er ikke omfattet af denne garanti.

Denne garanti gives i stedet for andre
garantier, eller betingelser, udtrykkelige eller
underforstaede, med hensyn til kvaliteten,
fsalgbarheden eller egnetheden til et bestemt
ormal.

Ingen, hverken forhandlere, assistenter

eller andre medarbejdere hos Desoutter, er
pa nogen made autoriseret til at indsaette
tilfgjelser til eller foretage eendringer i
betingelserne for denne begraensede garanti.
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Originele instructies

© Copyright 2012, Desoutter HP2 7BW UK
Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig
gebruik of kopiéren van de inhoud of een deel
daarvan is verboden. Dit geldt in het bijzonder
voor handelsmerken, typebenamingen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik
uitsluitend goedgekeurde onderdelen. Elke
beschadiging of storing van welke aard

ook, veroorzaakt door het gebruik van niet-
goedgekeurde onderdelen, valt niet onder de
garantie of productaansprakelijkheid.

GEBRUIKSVERKLARING

Dit product is ontwikkeld voor het installeren en
verwijderen van schroeven in hout, metaal en
plastic.

Andere toepassingen zijn niet toegestaan.
Alleen voor professioneel gebruik.

Het gebruik van onderdelen/accessoires anders
dan origineel geleverd door de leverancier kan
resulteren in een prestatieverlies en/of meer
onderhoud /hoger geluidsniveau / trillingen en
als gevolg daarvan een volledige annulering van
de aansprakelijkheid van de fabrikant.

GEGEVENS

(Zie pagina 3,4).

Geluidsniveau: < 70 dB(A) (EN 60 745).
Vibratieniveau: < 2,5 m/s? (EN 60 745).
Werktemperatuur: 0 / +40°C.
Vochtigheidsgraad: 0 / 90%.

Verklaring m.b.t. geluid en trillingen

Alle waarden zijn geldig vanaf de datum van
deze publicatie. Bezoek voor de meest recente
informatie desouttertools.com

Deze opgegeven waarden zijn verkregen

uit laboratoriumtests overeenkomstig de
opgegeven normen en zijn niet voldoende voor
gebruik in risicobeoordeling. Op individuele
werkplekken gemeten waarden kunnen hoger
zijn dan de opgegeven waarden. De feitelijke
blootstellingswaarden en het door een individuele
gebruiker ervaren risico van letsel zijn uniek en
hangen af van de manier waarop de gebruiker
werkt, het ontwerp van het werkstuk en het
werkstation alsook van de blootstellingstijd

en de fysieke conditie van de gebruiker. Wij,
Desoutter, kunnen niet aansprakelijk worden
gesteld voor de gevolgen van het gebruik van

@6mm (1/4"

‘ 3m

de opgegeven waarden, in plaats van waarden
die de feitelijke blootstelling weergeven, bij
een individuele risicobeoordeling op een
werkpleksituatie waarover wij geen controle
hebben. Dit gereedschap kan het hand-
armtrillingssyndroom veroorzaken als het niet
correct wordt gebruikt. Een EU-richtlijn voor
het beheren van hand-arm-trillingen treft u
aan op de website http://www.humanvibration.
com/EU/VIBGUIDE.htm. Wij adviseren een
gezondheidscontrole te organiseren om al

in een vroegstadium symptomen te kunnen
waarnemen die gerelateerd zouden kunnen
zijn aan blootstellingen aan trillingen, zodat
managementprocedures aangepast kunnen
worden om toekomstig letsel te voorkomen.

SMERING

Dit is een DRYLINE-gereedschap dat is
ontworpen voor gebruik met een geheel droge
luchtleiding, dat wil zeggen zonder olie of water/
vocht in de lucht. DRYLINEgereedschap werkt
ook op gesmeerde of gedeeltelijk gesmeerde
luchtleidingen, waardoor het gemakkelijk
uitwisselbaar is met bestaande installaties.
Wanneer smering noodzakelijk is, dient
luchtleidingsmering stroomafwaarts van het filter
te worden aangebracht.

Gebruik ISO VG 15 (27652).

Opmerking: het volledige vermogen

wordt verkregen bij gebruik van
gesmeerdeluchttoevoer.

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

[}
il % ISO VG15 (27652)

11/2014




QL

443673
Issue no: 04
Series: E

ONDERHOUDSINSTRUCTIES

&

Onderhoud dient te worden uitgevoerd met
intervallen van 1000 gebruiksuren.

Alle aanhaalmomenten = 10%.

Rubber oppervlakten moeten worden
schoongemaakt met een niet-agressieve
ontvetter voor algemeen gebruik.

Zorg ervoor dat bij het afvoeren van

onderdelen, smeermiddelen, enz. de
betreffende veiligheidsprocedures in
acht worden genomen.

A WAARSCHUWING

Verbindt nooit een gedeeltelijk
geassembleerd stuk gereedschap op

de luchttoevoer. De rotorbladen van

dit gereedschap bevatten PTFE. De
normale aanbevelingen voor veiligheid en
gezondheid betreffende PTFE moeten in
acht worden genomen bij het bedienen van
deze rotorbladen.

e Verboden te roken.

e Motoronderdelen moeten
worden gewassen met een
schoonmaakvloeistof en niet worden
schoongeblazen met een luchtleiding.

e Was uw handen voordat u een andere
activiteit start.

Beperkte GARANTIE

1.

Dit Desoutter-product is gegarandeerd tegen
materiaal- en/of constructiefouten, voor een
maximumperiode van 12 maanden volgend
op de datum van aankoop bij Desoutter

of een van haar vertegenwoordigers, op
voorwaarde dat het gebruik gedurende

die periode wordt beperkt tot gebruik in
éénploegendienst. Wanneer het gereedschap
langer dan in éénploegendienst wordt
gebruikt, wordt de garantieperiode naar rato
verkort.

. Wanneer het product tijdens de

garantieperiode materiaal- of
constructiefouten vertoont, dient het te
worden geretourneerd naar Desoultter of
een van haar vertegenwoordigers, met een
korte omschrijving van het vermoedelijke
defect. Desoutter zal, naar eigen oordeel,
overgaan tot kosteloze reparatie of
vervanging, wanneer blijkt dat het defect
wordt veroorzaakt door materiaal- of
constructiefouten.

. Deze garantie komt te vervallen wanneer

blijkt dat producten zijn misbruikt,

onjuist behandeld of wanneer zij zijn
gerepareerd met andere dan de originele
Desoutter-reservedelen, of door anderen
dan Desoutter of diens geautoriseerde
onderhoudsvertegenwoordigingen.

. Wanneer Desoutter wordt geconfronteerd

met kosten voor het herstel van een

defect ten gevolge van misbruik, onjuiste
behandeling, schade door ongeval of door
ongeoorloofde wijziging, dienen deze kosten
volledig vergoed te worden.

. Desoutter is niet aansprakelijk voor

werkzaamheden of andere gemaakte kosten
met betrekking tot defecte producten.

. Elke directe, bijkomende of gevolgschade ten

gevolge van een defect wordt nadrukkelijk
uitgesloten.

. Deze garantie wordt verstrekt in plaats van

alle overige garanties of condities, expliciet
of impliciet, met betrekking tot de kwaliteit,
verhandelbaarheid of geschiktheid voor enig
bepaald doel.

. Niemand, met inbegrip van

vertegenwoordigers en werknemers van
Desoutter, heeft het recht om iets aan de
voorwaarden van deze beperkte garantie
toe te voegen of deze op enigerlei wijze te
veranderen.
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Me em@uAagn kGBe VOHIOU SIKAIHATOG.
ATTIayOPEUETAI OTTOIABNTIOTE W EYKEKPIMEVN
XPAGN 1 QVTIYPaQr) TOU TTEPIEXOUEVOU N HEPOUG
TOU TTEPIEXOPEVOU. |OXUE! IBIAITEPA YIA EUTIOPIKA
oAuaTa, ovouaacieg JovTéAwv, apiBpoug
KOTOAOYOU Kal ax€010. XPNOIMOTIOIEITE HOVO
auBevTikd e€aptipata. OTroiadnToTe {nUId
SuOaA&gIToupyia TTOU TTPOKOAEITAI TTO TN XPHRoN
HN EYKEKPINEVWYV £6QPTNHATWY eV KAAUTITETAI
atroé Tnv €yyunaon f TNV aglotmaTia TpoidvTog.

AnAwaon xpriong

To TTapdv TTPoidv £xel OXEDIAOTE yIa TNV
TOTTOBETNON KAl AQAiPED OTTEIPOEIDWV
ouvoeTHPWY o€ EUAO, METOANO Kal TTAQOTIKO.
Aev emTpETTETAI KAVEVAG GAAOG TUTTOG XPAONG.
Mévo yia eTrayyeApaTIkf Xprion

H xprion avTaAAOKTIKWY / €EapTnUATWY,
SIAQPOPETIKWY QIO QUTA TTOU TTAPEXOVTAI APXIKG
QTTO TOV KATOOKEUOOTH, EVOEXETAI VO 0ONYNOEI
o€ uToBabIon TG amodooNg f/Kal augnuevn
amaitnon ouvrripnong / o1ddun Bopupou /
OOV OEIG, ME OTTOTEAECHA TRV TTAAPN akUpwon
NG €UBUVNG TOU KATOOKEUAOTH).

XAPAKTHPIZTIKA

(BAétTe O¢€Aida 3,4).

HxnTikr a1é0un: < 70 dB(A) (EN 60 745).
Emitredo dovroewv: < 2,5 m/s? (EN 60 745).
O¢eppokpaacia Aeitoupyiag : 0 / +40°C.
>uvteAeoTng uypaaoiag : 0/ 90%.

ARAwon BopUBou & Kpadaouwv

‘OAeg o1 TIEG gival aUyXPOVEG TNG NUEPOMNVIOG
NG TTapoucag €kdoaong. lMa TIg TTo TTPOCPATEG
TTANPOQOPIES, TTAPAKAAOUE ETTIOKEPTEITE TO
d1adIkTUOKS TOTTO desouttertools.com.

AUTEG 01 BNAOUPEVEG TIUEG APONKAV aTTO SOKIYEG
€PYQOTNPIOKOU TUTTOU OE GUUNOPOWON HE T
TIPOTUTTA TTOU dNAWBNKav Kal OV €ival ETTAPKEIG
yia xprion o€ agloAoyAoeig Kivouvou. Ol TINEG TTou
METPABNKAV O€ aVEEAPTNTOUG XWPOUG £PYATIOG
MTTOPEI Va gival uPnASTEPEG ATTO TIG TIMEG TTOU EXOV

OnAwBEei. H TpayuaTikég TIEG €kBEONG Kal O KivOuvog

TPAUUATIOKOU OTOMIKOU XProTn €ival HOVASIKEG Kl
€EOpTWVTAI OTTO TOV TPOTTO E TOV OTToI0 EPYACETal
0 XpAoTNG, aTTé TO TEPAXIO EPYATIOg KAl TO OXEDIO
TOU OTaBUOU epyaaiag, OTTwG Kal aTTéd To XpOVo

€kBeONG Kal TN QUOIKNA KATEoTAGN Tou XPNnoTn. Epeig,

@6mm (1/4"

TIG GUVETTEIEG OTTO TN XPrON TwV ONAWUEVWV TIMWV,
QVTi TWV TIMWVY TTOU QVTAVOKAOUV TNV TTPAYUATIKN
£kBean, o€ pia avegapTnTn agioAdynaon Kivouvou

O€ JIa KOTAOTOOoN £PYACIOKOU KIvOUVOU TnG OTToiag
Oev £xoupe Tov €Aeyxo. AuTO TO epyaAegio pTTopEi va
TTPOKAAEDEI UVOPOUO BAVNONG XePIOoU-Bpayiova,
g€ TTEPITITWON AVETTAPKOUG SIaxEipIong TNG XPAoNg
Tou. ‘Eva Keipevo odnyiwv g EE oxeTIKG pe T
dlayeipion TG dévnong xepiou- Bpayiova PTTopEiTe
va Bpeite atn dielBuvon http://www.humanvibration.
com/EU/VIBGUIDE.htm. ZuvioToUue TV THpNoN
TTPOYPAMMATOG IATPIKAG TTapakoAoUbnaong, yia va
avayvwpifovTal TUXOV apXIKG CUTITWHOTA TTOU
evdéxeTal va oxeTidovTal pe Tnv ékBeon oe SovAaTEIg,
£101 (WOTE va gival dUVATH N TPOTTOTTOINCN TWV
B108IKaCIWV dIaxEIPIONG Kal va ATTOTPETTETAI N
TTPOKANGN PEAOVTIKWV CWHOTIKWY BAaBWV.

Aitravon

Mpokerrar yia éva epyaieio DRYLINE
OXEDIOOPEVO £TO1 WOTE VA AEITOUPYEI O€ YPAUMNA
TTANPWG Enpou aépa, dnAadn o€ ypauun

XWPIG AITTavTIkS ) xwpig uypacia. Ta epyaieia
DRYLINE p1ropouv e1tiong va Asitoupyouv o€
NTTaopévn | HEPIKWG AITTACPEVN YPOU T agpa,
EMTPETTOVTAG ETOI TNV EUKOAN EVOAAQEINOTNTA HE
UTTGAPXOUCEG EYKOTAOTATEIG.

Edv amraiteital Aitravon, T161€ Ba TTPETTEl va
TOTTOBETEITAI AITTAVTAPAG YIa TN YPAUUT aépa
META TO QIATPO.

Xpnaiyotroigite 10 ISO VG 15 (27652).
Snueiwon: TARPNS I0XUS ETTITUYXAVETQI LIE TN
XPNon mapoxnNs agpa xwpis Aimavon.

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

[}
il % ISO VG15 (27652)
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Odnyigg yia Tn ocuvTpnon

o O epyaaoieg o€pPIg Ba TTpETTel va ekTeAoUVTaI
k&Be 1000 wpeg xpnong.

e Tnpeite TIG TIHEG POTTAG pE atTOkAIon = 10%.
o O1 TTAAOTIKEG ETTIPAVEIEG TTPETTEI VA

OKOUTTIOTOUV Kal va KaBapioTouv pE [N
OpACTIKO OTTOMITTAVTIKO YEVIKAG XProng.
QaKOAOUBEITE TIG OXETIKEG O1adIKATiEG

ac@AAeIag.
A MPOEIAOMOIHEH

Edv 10 £§dpTnua Sev £xel TOTTOBETNOET
OWOTA, NNV CUVSECETE TO EpyalEio

oTnv Tapoxn aépa. Z1o epyaAeio auto,

T TITEPUYIA TOU MOTEP TTEPIEXOUV
moAuteTpagBopoaiBuAévio (PTFE). Katda
TO XEIPICUO QUTWV TWV TITEPUYIWV, TTPETTEI
va TnPoUVTal Ol CUVNBIoHEVEG CUCTAOEIG
EPI UYEiag KAl ATPAAEING OXETIKA PE TO
TToAUTETPAPBOPONIOUAEVIO.

e Mnv KaTrvigeTe.

o To OUCTOTIKG TUAHOTO TOU MOTEP TIPETTEL
va TTAévovTal PE UypO6 KaBapIoHoU Kal
va pnv ka@apifovral He TTETIECUEVO
agpa.

o T[lAéveTe T X€PIO OOG TTPOTOU OPXICETE
otroladnToTe AAAN dpacTnPIOTNTA.

Katd tnv amoppiyn e€aptnudtwy,
NITTQVTIKWV, KATT ... POVTIOTE VO

Mepiopiopévn EFMMYHZH

1.

AuTo TO 'ITpOIOV NG Desoutter kaAUTITETQI
arro eyydnon Tou agopd O€ EAATTWHATA
EPYACIOG 1 UAIKWV, YI IO XPOVIKN TTEPiodo
£wG 12 pynvwv a1d TNV nUEPopnVia ayopdg
a6 Tnv Desoutter ) avTimpdowTrd Tng,

ME TNV TTPpoUTTé0e0N OTI N XProN ToUu
TreplopiCeTal oTnV epyacia piag Bapdiag yia
TN OUYKEKPIPEVN XPOVIKN TTEPiodo. Edv o
puBuodg xpAoNG utrepBaivel TNV epyaaia piag
Bapdiag, n TePiodog TNG eyyuNonNg HEIWVETAI
aAvVOAOYWG.

. Edv, katd tn didpkeia TG TEPIGSOU TNG

€yyunong, 1o TTPOIGV QaivETAl VA TTAPOUCIACE!
KATTOI0 EAGTTWHA £pyaaiag fj UAIKWY, Ba
TIPETTEN VO TO €MOTPEWETE 0TV Desoutter n
O€ QVTITTPOOWTTO TNG, Padi ME YIa OUVTONN
TTEPIYPAPT) TOU ETTIKAAOUPEVOU EAOTTWHATOG.
H Desoutter, katd TnVv kpion Tng, Ba gpovTioel
yia TV €mdIépBwaon f TNV avTIKATAoTACN,
XWPIG XpEwan, Twv EaPTNUATWY TToU Ba
BpeBouv eAaTTWATIKG ATTO ATTOWN £pYaCTiag
1 UNIKWV.

. H svyOncn mm'] Travel va IoxUel o€

TEPITITWOT KATAXPNONG, EOPAAPEVNG
XPNONG 1) TPOTTOTIOINGNG TOU TTPOIOVTOg

N O€ TIEPITITWOT TTOU TO TTPOIOV EXEl
emdIopBwWOET PE TN XpACN PN YVACIWV
avtaAAakTIKwv Desoutter 1) atrd GTopo ekTOG
TWV €EOUCIOdOTNUEVWV QVTITIPOCWTTWY TNG
Desoutter.

. 2TV Trepittwaon tmou n Desoutter

emBapuvBei pe £0da yia Tnv emdidpOwon
€EAQTTWHATOG TO OTTOIO £XEI TTPOKUWEI ATTO
KOTAXPNON, EGQAAUEVN XPAON, Tuxaia ¢nuId
1] MN EYKEKPIPEVN TPOTTOTTOINGN, N ETAIPEIN
Ba atmraitiioel TNV KataBoAr) OAOKANpPouU Tou
TT000U.

. H Desoutter dev amodéxetal kapia agiwaon

yla epyaTikd ) GAAa £€0da TTou ogeilovTal o€
EAATTWHATIKG TTPOIOVTA.

. E€aipouvTai pmwg onmsoérmon dueoeg,

TIEPIOTACIAKES N TIOPETTOEVES {NpiEg TTOU
eVOEXETAI VA TTPOKUYWOUV ATTO OTTOI0DATIOTE
eAdTTWUA.

. H mapouoa eyyunon avtikaBiotd OAeg Tig

GAAEG eYYUROEIG, 1) TOUG 6poug, pnToug A
€UPECOUG, TTOU a@opoUv GThV TToIOTNTA,
EUTTOPEUCIUOTNTA 1) KATAAANASTNTA YIa
OTTOIOONTIOTE CUYKEKPIPMEVO OKOTTO.

. Aev emTpémeTal n TPooBKn 1 TpoTToTToinaN

TWV 6pwV NG TTapouaag eyyonang,
ME OTTOIOVBATIOTE TPOTTO, ATTO KAVEVAV
QVTITIPOOWTIO, GUVEPYATN 1) €PYAOMEVO TNG
Desoultter.
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Bz

(BESRE3IW) .

B4, : < 70 dB(A) (EN 60 745)
BZR : < 2.5 m/s? (EN 60 745)
THESEE: 0/ +40°C

SEEELE: 0490%

MEEHURITERNSERE, Ba5%
desouttertools.com T S &L {E &,
XENFRENFTEFFRREN SR TS
R PIRE , R REUA T#H TR T,
EANB TGN £ BE T RELE A
HBEES. MIEAEMATNEREE
BEMGEXCEFEMSYE , HKEEA
EWIESRN, THURITERBERT, L
EEAENEENBENSGXEMEEE
Fo BAT, EMF|PITEERLT , TH
REANHHREMIERREREEEHREM
AEEAER , EFNIERFEHTHIE
F RS AN BI XS TR R TR
MZIEFERTY , 25|BFEZHERE
o #&7] & Fhttp://www.humanvibration.
com/EU/VIBGUIDE.htm3R B RIX EFIHIEU
=
RNBWXHEFMES S ENRHERE
EE#TREAR | UIRERFHITH
B BRERNBEHRE,

y i)

X2—/DRYLINE I , ¥]ATx2
T (BUREEBRSKkSD ) WESE
. DRYLINE TEXAATFEEBHHS
EHBNZESRER , it AR AURM 53
BRERR,

MBHEEHT EE , WAZELRENT
RREESERIEE H.

£/ 1ISO VG 15 (27652).

Ei CEREBENSFEEITURARKA
IjJ’ o

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

ISO VG15 (27652)
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Eredeti utasitasok

© Copyright 2012, Desoutter HP2 7BW UK
Minden jog fenntartva. Tilos a dokumentum
tartalmanak, vagy annak barmely részének
jogosulatlan hasznalata vagy masolasa.

Ez kiilondsen érvényes a vedjegyekre,
tipusmegnevezésekre, cikkszamokra

és az abrakra. Csak engedélyezett
alkatrészeket hasznaljon. Az el nem ismert
alkatrészek hasznalatabdl adédo karra vagy
meghibasodasra nem terjed ki a termékgarancia
vagy -felel6sség.

A HASZNALAT CELJA

A termék rendeltetése szerint faba, fémbe vagy
mianyagba régzité menetes kotéelemek be- és
kihajtasara szolgal.

Mas célra nem hasznalhato.

Csak professzionalis felhasznaloknak.

Ha nem a gyarto altal szallitott, eredeti
cserealkatrészeket/tartozékokat hasznaljak,

az teljesitményromlast és/vagy fokozott
karbantartasigényt/zajszintet/vibraciot
eredményezhet, és a gyarto felelésségének
teljes megsziinését vonja maga utan.

ADATOK

(Lasd A 3. oldalt).

Zajszint: < 70 dB(A). (EN 60 745).

Vibracios szint: < 2,5 m/s2. (EN 60 745).
Uzemi hémérséklet: 0 / +40°C.

Paratartalom: 0 / 90%.

Zaj- és rezgés-nyilatkozat

Az Osszes feltlintetett érték a jelen kiadvany
datumakor érvényes. A legfrissebb adatokert
kérjuk, latogassa meg az www.desouttertools.
com internetes cimet.

Ezeket a kozolt értékeket laboratoriumi
vizsgalatokkal nyerték a megadott
szabvanyokkal 6sszhangban, és nem
alkalmasak kockazatfelméréshez. Az egyes
munkahelyeken mért értékek nagyobbak
lehetnek, mint a deklaralt értékek. A tényleges
behatasi értékek és az egyéni felhasznalé altal
elszenvedett karosodas kockazata egyediek
és fliggenek a felhasznalé munkavégzésének
modjatol, a munkadarabtdl és a munkahely
kialakitasatol, valamint a behatas idétartamatol
és a felhasznalo fizikai allapotatol. Mi, a
Desoutter, nem lehetilink felel6sek a tényleges

@6mm (1/4"

‘ 3m

behatast tikroz6 értékek helyett a deklaralt
értékeknek olyan munkahelyi helyzet
értékelésében torténd felhasznalasanak
kdvetkezményeiért, amelyre nincs rahatasunk.
Ez a szerszam a kéz és a kar rezgését
okozhatja nem megfelelé hasznalatat esetén. A
kézi és kari rezgésekkel foglalkozé EU-utmutatéd
a kdvetkez6 helyen tolthetd le:
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.
htm. Egészségfelmérési programot ajanlunk

az olyan korai tunetek felismerésére, amelyek
kapcsolatban allhatnak a rezgési terheléssel,
hogy az eljarasokat modositani lehessen a
helyzet tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

KENES

Ez egy DRYLINE szerszam, melyet teljesen
szaraz leveg6vezetéken, vagyis olaj- és
viznedvességmentes kornyezetben torténd
hasznélatra terveztek. A DRYLINE szerszamok
kent, vagy részben megkent levegévezetéken
is mikodtethetdk, tehat konnyen kivalthatjak a
meglévo felszereléseket.

Ha kenést igényel, a szlr6 kimend agaba
levegbvezeték-ken6t kell szerelni.

Hasznaljon ISO VG 15 (27652) tipust.
Megjegyzés: a maximalis teljesitmény
elérésehez kenés nélkiili Iégellatas sziikséges.

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

[}
il % ISO VG15 (27652)
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KARBANTARTASI TANACSOK

&

1000 Uzemérankeént végezzen szervizelést.
Minden nyomatékérték + 10%-ban értendé.

A gumiboritasu feluleteket altalanos célu,
nem agressziv hatasu zsirtalanitéval kell
tisztara torolini.

Alkatrészek, kenéanyagok stb.
selejtezésekor ligyeljen arra, hogy
betartsa a vonatkoz6 biztonsagi
szabalyokat.

Ne csatlakoztassa a csak félig 6sszeszerelt
szerszamot a taplevegore! A szerszam
forgorészének lapatjai PTFE-tartalmuak.

A forgorész lapatjainak kezelésekor

be kell tartani a PTFE vegyiiletekre
vonatkozé6 egészségvédelmi és biztonsagi
eléirasokat.

e Tilos a dohanyzas!

o A motoralkatrészeket tisztitofolyadékkal
kell lemosni, és nem szabad a
levegbvezetékkel fuvatva tisztitani.

o Mosson kezet, miel6tt mas
tevékenységet kezdene.

Korlatozott GARANCIA

1.

Ez a Desoutter termékgarancia nem
megfeleld kidolgozas és anyaghiba esetére
vonatkozik, a Desoutter vallalattél vagy
ugynokeitdl tortént beszerzés datumatol
szamitott maximum 12 hénapos id6tartamig;
feltéve, hogy a szerszamot a teljes id6szak
soran egy miszakban hasznaljak. Ha a
felhasznalas gyakorisaga meghaladja az
egymUiiszakos id6északot, a garanciaidészak
aranyosan csOkken.

. Amennyiben a garancialis id6szak soran

a termék nem megfeleld kidolgozas

és anyaghiba miatt hibasnak bizonyul,
vissza kell kuldeni a Desoutter vallalatnak
vagy ugynokeinek, a tapasztalt hiba

rovid leirasaval egyutt. A Desoutter

egyéni megfontolas alapjan kijavitja vagy
ingyenesen lecseréli a nem megfeleld
kidolgozas és anyaghiba alapjan hibasnak
talalt elemeket.

. Agarancia érvényét veszti, ha a termékeket

nem rendeltetésszerlien hasznaltak vagy
maédositottak, vagy nem eredeti Desoutter
alkatrészekkel javitottak, vagy nem a
Desoultter altal jogosult szervizszemélyzet
végezte a javitast.

. Amennyiben a Desoutter vallalatnak

tovabbi koltsége adodik a termék jogtalan
hasznalata, eseti kar vagy jogosulatlan
moédositasa miatt, ezen kéltseget teljes
mértékben vissza kell tériteni.

. A Desoutter nem fogad be a hibas

termékeken fellli munka- vagy egyéb
koltségigényeket.

. A hibabol adodoé kdzvetlen, eseti vagy

kovetkezményes karokat kifejezetten kizarjuk
a garancia korébdl.

. Ez a garancia tekintetbe vesz minden mas

kifejezett vagy értett garanciat vagy feltételt,
a mingéségre, eladhatésagra vagy adott célra
valo alkalmazhatdsagra nézve.

. Senki (legyen az a Desoutter tigynoke,

alvallalkozdja vagy alkalmazottja) nem
jogosult a jelen korlatozott garancialis
feltételek modositasara vagy kibdvitésére.
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Visas tiesibas rezervétas. Jebkura neautorizéta
§T dokumenta vai ta dalu lietoSana vai kopésana
ir aizliegta. Tas attiecas konkréti uz zimoliem,
modelu nosaukumiem, dalu numuriem un
ziméjumiem. Lietojiet tikai autorizétas dalas.
Jebkur$ bojajums vai darbibas traucéjums, ko
ir izraisTjusi neautorizétu dalu lietoSana netiek
segta ar Produkta Garantiju.

LIETOSANAS NOTEIKUMI

Sis produkts ir paredzéts vitnotu stiprinajumu
ievietoSanai un iznemsanai no kokmaterialiem,
metala un plastmasas.

Cits pielietojums nav pielaujams.

Tikai profesionalai lieto$anai.

Tadu rezerves dalu/paligiericu lietoSana, kuras
nav piegadajis razotajs, var izraisit veiktsp&jas
samazinasanos un/vai biezaku apkopi /
paaugstinatu troksnu limeni / vibraciju un Iidz ar
to — razotaja atbildibas pilnigu atcelSanu.

INFORMACIJA

(Skatit 3. lappusi.)

Troks$na lTmenis: < 70 dB(A) (EN 60 745).
Vibraciju llmenis: < 2.5 m/s? (EN 60 745).
Darba temperatdra: 0 / +40°C.
Mitrumsaturs: 0 / 90%.

Troks$na & vibraciju deklaracija

Visas vértibas ir spéka izdoSanas datuma.
Jaunako informaciju skatiet desouttertools.com.
Sis pieteiktas vertibas iegitas, veicot
laboratorijas parbaudes saskana ar
noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas
risku novértésanai. Vertibas, kas iegitas
atseviSkas darba vietas, var bat augstakas
par pieteiktajam vértibam. Patiesas iedarbibas
vértibas un atseviska lietotaja pieredzétais
bojajumu risks ir unikals u atkarigs no lietotaja
darba, apstradajamas detalas un darba vietas
konstrukcijas, ka arT no iedarbibas ilguma

un lietotaja fiziska stavokla. Més, Desoutter,
nevaram nest atbildibu par sekam, kas rodas,
ja pieteiktas vertibas tiek izmantotas patieso
iedarbTbu atspogulojoSu vértibu vieta, veicot
individualu riska novértéjumu darba vieta un
situacija, ko nespé&jam kontrolét.

Sis r1ks var izraisit plaukstu-roku vibracijas

@6mm (1/4"

‘ 3m

sindromu, ja tas netiek lietots pareizi. ES
noradijumi par plaukstu-roku vibraciju pieejami
vietné http://www.humanvibration.com/EU/
VIBGUIDE.htm lesakam izmantot veselibas
novéro$anas programmu, lai atklatu agrinus
simptomus, kas varétu bat saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu maintt atbilstoSo darba
organizaciju, nepielaujot turpmaku stavok|a
pasliktinasanos.

ELLOSANA

Sis DRYLINE darbariks ir paredzéts darbam
pilnigi sausa gaisa Iinija, tas ir tada, kura nav
nekadas ellas vai tdens mitruma. DRYLINE
darbariki var darboties art ellota vai dalgji ellota
gaisa Imija ,tadéjadi |laujot viegli nomanit esosas
instalacijas.

Ja ir nepiecieSama elloSana gaisa padeves ella
ir japielago filtra plismai lejup.

Pielietojiet ISO VG 15 (27652).

Piezime: pilna jauda tiek panakta, lietojot ellotu
gaisa liniju.

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

[}
il % ISO VG15 (27652)
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TEHNISKAS APKOPES INSTRUKCIJAS

Apkope ir javeic 1000 lietoSanas stundu
intervalos.

Visi griezes momenta skaitli + 10%.

Gumijas virsmas ir janoslauka, izmantojot
universalu attaukosanas I1dzekli, kura
iedarbiba nav agresiva.

Kad atbrivojaties no komponentiem,
lubrikantiem u.c., parliecinieties, lai tiek
veiktas atbilsto$as droSibas procediras.

A BRIDINAJUMS

Daléji samontétu instrumentu nekad
nesavienojiet ar gaisa padevi. St
instrumenta rotora asmeni satur PTFE
(politetrafluoretilenu). Darba ar Siem rotora
asmeniem ir jaievéro parastie, uz PTFE
attiecinamie ieteikumi par veselibu un
drosibu.

o Nesmékejiet.

e Motora sastavdalas ir janomazga ar
tiriSanas skidrumu, un tas nedrikst tirit
ar gaisa plismu.

e Pirms jebkadu talaku darbibu veikSanas
nomazgajiet rokas.

lerobezota GARANTIJA

1.

Sis Desoutter produkts ir garantéts pret
defektivu izgatavosanu vai materialiem,
maksimalaja perioda 12 ménesus, sakot
no iegades datuma pie Desoutter vai ta
agentiem, ar noteikumu, ka tas tiek lietots
viena darba maina $aja laika perioda. Ja
lietoSanas intensitate parsniedz vienas
mainas ietvarus, tad garantijas periods ir
jasamazina proporcionali.

. Ja, garantijas perioda laika, produkts izradas

defektivs izgatavoSana vai materialos,

to ir jaatgriez Desoutter vai ta agentiem,
kopa ar nelielu defekta aprakstu. Desoutter
péc nepiecieSamibas ir javeic bezmaksas
remonts vai nomaina tam dalam, kuras ir
uzskatamas bojatas, defektivas razoSanas
vai materialu del.

. 81 garantija neattiecas uz produktiem, kas

ir nepareizi ekspluatéti vai modificéti, vai

kas ir remontéti izmantojot neoriginalas
rezerves dalas vai kuriem remontu nav veicis
Desoutter vai ta autorizéts servisa agents.

. Ja Desoutter cietls jebkadus zaud&jumus,

izlabojot defektu, kas ir radies nepareiza
ekspluatacija, negadijuma, vai neautorizéta
modificé$ana, tad Desoutter piepras's, Sie
izdevumi tiktu segti pilna méra.

. Desoutter nepienem nekadas pretenzijas pret

darbu vai izdevumiem, kas veikti attieciba uz
defektiviem produktiem.

. Jebkuri tiesi, saistiti un izrietoSi bojajumi, kas

radusSies no defekta netiek Tpasi apskatiti.

. Si garantija tiek sniegta visu citu garantiju,

vai apstak|u vieta aprakstitu vai domajamu,
attieciba uz kvalitati, pieprasijumu, vai
atbilstibu, kddam konkrétam noldkam.

. Nekada gadijuma neviens, ne agents, ne

apkalpotajs, ne Desoutter darbinieks nav
autorizéts pievienot vai veikt izmainas Sis
ierobezotas garantijas noteikumos.
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Oryginalne instrukcje

© Copyright 2012, Desoutter HP2 7BW UK
Wszystkie prawa zastrzezone. Wykorzystywanie
lub kopiowanie zawartosci lub czesci niniejszej
instrukcji bez pozwolenia jest zabronione.
Dotyczy to w szczegdlnosci znakéw towarowych,
oznaczen modeli, numerow czesci i rysunkow.
Nalezy uzywac tylko oryginalnych czesci.
Wszelkie usterki lub awarie spowodowane
korzystaniem z nieoryginalnych czesci nie

sg objete gwarancjg ani odpowiedzialnoscig
producenta.

INFORMACJE DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

Niniejszy produkt jest przeznaczony do
montazu i usuwania gwintowanych elementéw
mocowanych w drewnie, metalu, i tworzywach
sztucznych.

Inne uzycie narzedzia jest zabronione.
Narzedzie jest przeznaczone tylko do
profesjonalnego uzytku.

Zastosowanie czesci zapasowych i akcesoriow
innych niz te, ktére dostarcza producent

moze spowodowac obnizenie wydajnosci i
zwiekszenie zakresu prac konserwacyjno-
remontowych oraz zwiekszenie emisji hatasu

i drgan i w rezultacie zwolnienie producenta z
odpowiedzialnosci za produkt.

DANE TECHNICZNE

(Patrz str. 3,4).

Poziom hatasu: < 70 dB(A). (EN 60 745)
Poziom wibracji: < 2,5 m/s2. (EN 60 745)
Temperatura robocza: 0 / +40°C.
Wskaznik wilgotnosci : 0/ 90%.

Okreslenie hatasu i wibracji

Wszystkie wartosci obowigzujg od daty niniejszej
publikacji. Najnowsze informacje mozna znalez¢
pod adresem desouttertools.com.

Podane wartosci okreslono na podstawie testéw
laboratoryjnych zgodnie z okreslonymi normami.
Wartosci te nie sg wystarczajgce do okreslenia
potencjalnego ryzyka. Wartosci okreslone dla
poszczegolnych stanowisk pracy mogag by¢
wyzsze niz wartosci podane. Rzeczywiste
narazenie i ryzyko indywidualnego uzytkownika
zalezy od sposobu wykonywania i przedmiotu
pracy, organizacji stanowiska pracy, czasu jej
wykonywania i stanu fizycznego pracownika.

@6mm (1/4"

‘ 3m

Desoultter nie bierze odpowiedzialnosci za
konsekwencje stosowania zadeklarowanych
wartosci narazenia na wibracje zamiast

wartosci wyrazajacych rzeczywiste narazenie w
indywidualnej sytuacji w miejscu pracy, nad ktérym
nie sprawuje kontroli.

W przypadku niewtasciwego uzytkowania,
narzedzie moze powodowaé syndrom drgan
przekazywanych na konczyny gérne (ang. hand-
arm vibration) Poradnik unijny dotyczacy emisiji
drgan przekazywanych na konczyny gérne mozna
odnalez¢ na stronie http://www.humanvibration.
com/EU/VIBGUIDE.htm. Zalecamy
przeprowadzanie badan okresowych, majgcych na
celu wykrycie objawow zwigzanych z dziataniem
drgan, aby umozliwi¢ zmiane procedur i zapobiec
dalszemu pogorszeniu stanu zdrowia.

SMAROWANIE

To narzedzie nalezy do linii DRYLINE, co
oznacza, ze powinno by¢ zasilane catkowicie
suchym powietrzem, tj. wolnym od oleju lub
wody. Narzedzia DRYLINE mogg tez by¢
zasilane zaolejonym lub czesciowo zaolejonym
powietrzem, co umozliwia ich stosowanie

w istniejacych instalacjach doprowadzania
powietrza.

W przypadku koniecznosci smarowania
smarownice nalezy podtagczyé¢ za filtrem
powietrza (od strony narzedzia)

Nalezy uzywa¢ srodka o lepkosci ISO VG 15
(27652).

Uwaga: petng moc mozna uzyskac, korzystajac
z zaolejonego powietrza.

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

[}
il % ISO VG15 (27652)
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INSTRUKCJE DOTYCZACE
KONSERWACJI

Konserwacje nalezy przeprowadza¢ co 1000
godzin pracy urzadzenia.

Wszystkie podane wartosci momentow
+10%.

Powierzchnie gumowe nalezy wyciera¢
nieagresywnymi srodkami czyszczgcymi
ogolnego zastosowania.

W przypadku wyrzucania czesci,
srodkéw smarnych itp. nalezy
postepowac zgodnie z odpowiednimi
procedurami bezpieczenstwa.

A\ osTRZEZENIE

Nigdy nie nalezy podiaczaé sprezonego
powietrza do czesciowo zmontowanego
narzedzia. Lopatki wirnika w tym narzedziu
sg wykonane z materiatu, ktéry zawiera
teflon. Podczas prac z fopatkami wirnika
nalezy przestrzegac¢ zalecen dotyczacych
bezpieczenstwa i ochrony zdrowia.

e Nie pali¢ papieroséw.

e Komponenty silnika trzeba przemy¢
cieczg czyszczacy i nie nalezy
przedmuchiwac ich sprezonym
powietrzem.

e Przed rozpoczeciem wykonywania
jakichkolwiek czynnosci nalezy umy¢
rece.

Ograniczona GWARANCJA

1.

Firma Desoutter gwarantuje, ze produkt
bedzie wolny od wad produkcyjnych lub
materiatowych przez okres 12 miesiecy

od daty zakupu od firmy Desoutter lub jej
przedstawiciela pod warunkiem normalne;j
eksploatacji urzadzenia (8 godzin dziennie)
w tym okresie. Jesli stopien eksploatacji
przekracza 8 godzin dziennie, okres
gwaranc;ji ulega proporcjonalnemu skroceniu.

. W przypadku ujawnienia w okresie

gwarancyjnym wad produkcyjnych lub
materiatowych produkt nalezy zwréci¢ do
firmy Desoutter lub jej przedstawiciela z
dotgczonym krétkim opisem zgtaszanej
usterki. Firma Desoutter we wtasnym
zakresie zleci naprawe lub dokona bezptatnej
wymiany wadliwych produktow, jesli
przyczyng usterki sg wady produkcyjne lub
wady materiatowe.

. Gwarancja traci waznos¢ w przypadku

produktow uzywanych niezgodnie z
przeznaczeniem, modyfikowanych

lub naprawianych z wykorzystaniem
nieoryginalnych czesci zamiennych lub przez
osoby inne niz pracownicy firmy Desoutter
lub autoryzowani serwisanci.

. W przypadku poniesienia przez firme

Desoutter dodatkowych kosztow zwigzanych
z usunieciem usterki powstatej w wyniku
uzywania niezgodnie z przeznaczeniem,
przypadkowym uszkodzeniem lub
nieautoryzowang modyfikacjg, uzytkownik
jest zobowigzany do pokrycia tego rodzaju
kosztow.

. Firma Desoutter nie zgda zwrotu kosztéw

robocizny i innych wydatkéw zwigzanych z
naprawa.

. Wszelkie roszczenia z tytutu bezposrednich,

przypadkowych lub wynikowych szkod
zwigzanych z usterkami sg wyraznie
wytgczone.

. Niniejsza gwarancja zastepuje wszystkie

inne gwarancje lub warunki wyrazne lub
dorozumiane odnosnie jakosci, przydatnosci
handlowej lub przydatnosci do okreslonego
celu.

. Zaden przedstawiciel, ustugodawca lub

pracownik firmy Desoutter nie moze
dodawac ani zmienia¢ warunkéw niniejszej
ograniczonej gwarancji w zaden sposob.
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Pavodni pokyny

© Copyright 2012, Desoutter HP2 7BW UK
V8echna prava vyhrazena. Jakékoli neschvalené
pouZiti nebo kopirovani obsahu je zakazano.
Toto se tyka zejména chranénych obchodnich
nazvud, oznaceni modelu, Cisel dilt a vykresu.
Pouzivejte pouze schvalené dily. Jakakoli
poskozeni nebo nespravna funkce zplsobena
pouzitim neschvalenych dill nejsou pfedmétem
zaruky nebo odpovédnosti za vyrobek.

URCENI

Tento vyrobek je uréen k uchyceni zavitovych
Sroubu do dfeva, kovu a plastu a k jejich
vytahovani.

Jiné pouziti je nepfipustné.

Pouze pro profesionalni vyuziti.

Pouziti jinych nahradnich dilG pfipadné
prisluSenstvi nez téch, které byly dodany
vyrobcem, se mlze projevit snizenim vykonu
a / nebo zvySenim naroku na udrzbu, vyssi
hluénosti, vibracemi a mit za nasledek Uplné
zru$eni zaruky dodavatele.

TECHNICKE UDAJE

(viz strana 3,4).

Hluénost: < 70 dB(A) (EN 60 745).
Uroven vibraci: < 2,5 m/s2 (EN 60 745).
Provozni teplota: 0 / +40°C.

Absolutni vihkost: 0/ 90%.

Prohlaseni o hluku a vibracich

VSechny hodnoty plati k datu vydani této
publikace. Nejnovéjsi informace naleznete na
webovych Strankach desouttertools.com.

Tyto vyhlasené hodnoty byly ziskany
laboratornim testovanim v souladu s uvedenymi
standardy a nejsou vhodné pro pouziti k
vyhodnoceni rizika. Hodnoty namérené na
individualnich pracovistich mohou byt vy$si nez
vyhlasené hodnoty. Skute¢né hodnoty vystaveni
a rizika poskozeni individualniho uzivatele jsou
jedine¢na a zavisi na tom, jak uzivatel pracuje,
na designu nastroje a pracovni stanice i na casu
vystaveni a fyzickém stavu uzivatele. Spole¢nost
Desoutter nemuze zodpovidat pfi vyhodnoceni
individualniho rizika na pracovisti, nad

kterym nema kontrolu, za nasledky pouzivani

@6mm (1/4"

prohlasenych hodnot misto hodnot odrazejicich
skute¢né vystaveni riziku.

Toto naradi mize pfi nespravném pouzivani
zplsobovat syndrom chvéni rukou/pazi.
PFiru¢ku EU popisuijici, jak se vyporadat s
vibracemi rukou/pazi, najdete na
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.
htm. Doporucujeme program zdravotniho
dohledu umoznujici véasné odhaleni symptomd,
které mohou souviset se zatiZzenim vibracemi,
aby bylo mozné upravit Fidici procesy s cilem
pfedchazeni budoucim Ujmam.

MAZANI

Toto naradi je systému DRYLINE a je navrzeno
pro pohon zcela suchym vzduchem, tj. bez
pfimési maziv nebo vihkosti. Nafadi DRYLINE
mUze byt také napojeno na vzduchovy rozvod
s Uplnym nebo ¢asteénym mazanim, ¢imz je
dosazena snadna zamenitelnost s existujicimi
instalacemi.

Je-li mazani vyzadovano, musi byt mazaci
zafizeni umisténo za vystupem filtru.

Pouzijte ISO VG 15 (27652).

Poznamka: plného vykonu je dosaZeno pri
pouziti vzduchu s pfimési maziva.

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

[}
il % ISO VG15 (27652)
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POKYNY K UDRzBE

e Servisni prohlidky maji byt provadény
kazdych 1000 provoznich hodin.

o Veskeré udaje krouticiho momentu + 10 %.

e Gumové povrchy je tfeba Cistit b&Znym,
neagresivnim odmastovacim pfipravkem.

PFi praci se sou¢astmi, mazivy atd.
vzdy provedte pfislusna bezpeénostni
opatfeni.

Nikdy nepripojujte Casteéné smontované

naradi na privod vzduchu. Lopatky

rotoru tohoto nastroje obsahuji PTFE

(polytetrafluoretylén). Proto je nutné pfri

manipulaci s lopatkami rotoru dodrzovat

obvyklé predpisy tykajici se bezpecnosti a

ochrany zdravi pfi praci s PTFE.

e Nekuite.

e Komponenty motoru je treba umyvat v
tekutém cisticim prostredku, nesmi byt
ofukovany vzduchovou hadici.

e Umyjte si ruce pred zahajenim dalsi
¢innosti.

Omezena ZARUKA

1.

Zaruka na tento vyrobek Desoutter se
vztahuje na vyrobni nebo materialové
vady v délce 12 mésicu od data nakupu
od spolecnosti Desoutter nebo jeho
prodejct, pokud je v této dobé pouziti
vyrobku omezeno na jednosmeénny provoz.
Pokud intenzita pouzivani naradi presahne
jednosménny provoz, bude zaru¢ni doba
umérné zkracena.

. Pokud se béhem zaruéni doby projevi

vyrobni nebo materialova vada, musi byt
vyrobek vracen spole¢nosti Desoutter
nebo jejimu prodejci spole¢né se struénym
popisem udavané zavady. Spole¢nost
Desoultter zajisti podle vlastniho uvazeni
bezplatnou opravu nebo vyménu téch
soucasti, které vykazuji vyrobni nebo
materialové vady.

. Tato zaruka neplati pro vyrobky, které byly

nespravné pouzivany, pouzivany k jinym
Gcelllm nez stanovenym, upravovany nebo
opravovany s pouzitim jinych nez originalnich
nahradnich dili Desoutter nebo opravovany
neautorizovanym servisem.

. Pokud spole¢nosti Desoutter vzniknou

jakékoli naklady spojené s opravou vad,
zplsobenych pouzitim nafadi k jinym Géeliim
nez stanovenym, nespravnym pouzitim,
nehodou nebo neopravnénymi Gpravami,
bude vyzadovano uhrazeni téchto nakladl v
plné vysi.

. Spolecnost Desoutter nebude poskytovat

nahrady za praci nebo jiné vydaje spojené s
vadou vyrobku.

. Nahrady jakychkoli pfimych, souvisejicich

nebo naslednych Skod jakkoli vyplyvajicich z
vady vyrobku jsou vyslovné vylouceny.

. Tato zaruka nahrazuje veSkeré jiné zaruky

nebo podminky vyjadfené nebo implicitni, a’
ve vztahu ke kvalité, obchodovatelnosti nebo
vhodnosti pro individualni ucely.

. Nikdo, véetné prodejct nebo zaméstnanct

spole¢nosti Desoutter, neni opravnén
jakymkoli zpdsobem rozsifovat nebo meénit
podminky této omezené zaruky.
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Povodné pokyny

© Copyright 2012, Desoutter HP2 7BW UK
VSetky prava vyhradené. Akékolvek
neopravnené pouzitie alebo kopirovanie tohto
dokumentu alebo jeho Casti je zakazané.
Uvedené plati najma pre obchodné znamky,
oznacenia modelov, Cisla sucasti a vykresy.
Pouzivajte iba autorizované sucasti. Na Skody a
poruchy zapri¢inené pouzitim neautorizovanych
sucasti na nevz'ahuje zaruka alebo
zodpovednos’ vyrobcu.

PODMIENKY POUZITIA

Tento vyrobok je ur€eny na uchytenie zavitovych
skrutiek do dreva, kovu a plastu a k ich
vytahovaniu.

Pouzitie na iné ucely nie je dovolené.

Len pre profesionalne pouzitie.

Pouzitie inych nahradnych dielov alebo
prisluSenstva ako tych, ktoré boli dodané
vyrobcom, sa moze prejavit' znizenim vykonu
a/ alebo zvySenim naroku na udrzbu, vy$Sou
hluénostou, vibraciami a vyslednym zrusenim
zaruky dodavatela.

UDAJE

(Vid. strana 3,4).

Hladina akustického tlaku: < 70 dB(A)

(EN 60 745).

Véazena efektivna hodnota zrychlenia vibracii:
<2.5m/s2 (EN 60 745).

Prevadzkova teplota: 0 / +40°C.

Absolutna vihkost: 0 / 90%.

Vyhlasenie o hluku a vibraciach

VSetky hodnoty su aktualne k datumu
zverejnenia. Najnovsie informacie najdete na
stranke desouttertools.com.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané testovanim
laboratérneho typu v sulade s uvedenymi
Standardmi a nie su dostato¢né na pouzitie

na vyhodnotenie rizika. Hodnoty merané na
jednotlivych pracoviskach mézu byt vyssie
nez vyzadované hodnoty. Skuto€né expozi¢né
hodnoty a riziko a Skody, ktoré utrpi jednotlivy
pouzivatel, su jedine¢né a zalezia na spdsobe,
ako pouzivatel pracuje, pracovnom nastroji a
navrhu pracovnej stanice, ako aj na ¢asovej
expozicii a fyzickom stave pouzivatela. My,
spolo¢nost Desoutter, nemézeme byt brani

@6mm (1/4"

‘ 3m

na zodpovednost za pouzivanie uvedenych
hodnét namiesto hodnét odrazajucich skutocnu
expoziciu pri jednotlivom hodnoteni rizika a
situacie na pracovisku, nad ktorymi nemame
kontrolu. Toto naradie méze v pripade jeho
nespravneho pouzivania spdsobit syndréomy

— podmienené vibraciami - v ramene a ruke.
Smernicu EU o vibraciach pésobiacich na
rameno a ruku mozno najst na http://www.
humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm
Odporucame preventivnu kontrolu zdravotného
stavu na detekciu v€asnych priznakov v
dosledku zatazenia vibraciami, aby bolo mozné
upravit postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v buducnosti.

MAZANIE

Tento nastroj patri do kategorie DRYLINE, ktora
je ur€end na pouZitie s rozvodmi uplne suchého
vzduchu, t.j. vzduchu bez akéhokolvek obsahu
oleja alebo vody. Nastroje DRYLINE mozno
pouzi’ aj s mazanymi alebo Ciasto€ne mazanymi
rozvodmi vzduchu, ¢im je zabezpe€ena
jednoducha zamenitelnos” v existujucich
inStalaciach.

V pripade potreby mazania mozno za filter
nainstalova’ lubrikator vzduchového rozvodu.
Pouzivajte ISO VG 15 (27652).

Poznamka: Maximalny vykon sa dosahuje pri
pouziti vzduchu s primesou maziva.

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

[}
il % ISO VG15 (27652)
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POKYNY PRE UDRzBU

Udrzbu treba vykonava“ vzdy po 1000
hodinach v prevadzke.

Tolerancia u'ahovacich momentov + 10%.

Gumové povrchy je potrebné ocistit beznym
neagresivnym odmastovacom.

Pri praci so su¢as’ami, mazivami, atd.
dodrzujte prislusné bezpecnostné
postupy.

A UPOZORNENIE

Nikdy nepripajajte ¢iastoéne zmontované
naradie na privod vzduchu. Listy

rotora tohto nastoja obsahuju PTFE
(polytetrafluoretylén). Preto pri manipulacii
s listami rotora treba dodrziavat’ obvyklé
odporuéania tykajuce sa bezpecnosti a
ochrany zdravia pri praci s PTFE.

o Nefajcte

o Komponenty motora treba umyvat’
v kvapalnom ¢istiacom prostriedku.
Nesmu byt ofukované vzduchovou
hadicou.

e Umyte si ruky pred tym ako zacnete s
d’alSou ¢innostou.

Obmedzena ZARUKA

1.

Spolo¢nos’ Desoutter prebera zaruku za
chyby vo vyrobe a vady materialu na tomto
vyrobku maximalne po dobu 12 mesiacov po
datume zakupenia od spolo¢nosti Desoutter
alebo jej zastupcu, za predpokladu, ze
vyrobok bol po cely ¢as pouzivany v
jednosmennej prevadzke. Ak miera pouzitia
prekracuje jednosmennu prevadzku, zaruéna
doba sa proporcionalne skracuje.

. Ak sa pocas zaru¢nej doby na vyrobku objavi

chyba vyroby alebo materialu, je potrebné
vrati" ho spolo¢nosti Desoutter alebo jej
zastupcovi spolu so struénym opisom chyby.
Spolo¢nos’ Desoutter moéze na zaklade
vlastného posudenia navrhnd’® bezplatnu
opravu alebo vymenu tych sucasti, ktoré
boli posudené ako chybné z dévodu chyby
vyroby alebo materialu.

. Zaruka sa nevz’'ahuje na vyrobky, s ktorymi

bolo hrubo zaobchadzané, boli nespravne
pouzivané alebo upravované, alebo ak na
ich opravu boli pouzité iné nez originalne
nahradné sucasti od spolo¢nosti Desoultter,
alebo boli opravované inym subjektom

nez spolo¢nos’ou Desoutter alebo jej
autorizovanym servisnym zastupcom.

. Ak spolo¢nos’ Desoutter vynalozi naklady

na opravu poskodenia vzniknutého pri
hrubom zaobchadzani, nespravnom pouziti,
nahodnom poskodeni alebo neautorizovanej
Uprave, bude pozadova“ nahradu tychto
vydavkov v plnej vyske.

. Spolo¢nos” Desoutter nenesie zodpovednos®

za vynalozenu pracu alebo iné vydavky
spbsobené chybnym vyrobkom.

. Akékolvek priame, nahodné alebo nasledné

Skody akéhokolvek druhu, spésobené
akoukolvek chybou vyrobku, su vyslovne
vynaté zo zaruky.

. Tato zaruka nahradza akékolvek iné

zaruky alebo podmienky, vyjadrené

alebo predpokladané, tykajuce sa kvality,
predajnosti alebo spdsobilosti na akykolvek
konkrétny ucel.

. Nikto, ¢i uz zastupca, pracovnik alebo

zamestnanec spolocnosti Desoutter, nema
pravo doplna’ alebo akymkolvek spésobom
meni’ podmienky tejto obmedzenej zaruky.

11/2014

 Dosoudloe | B

43152



443673
Issue no: 04
Series: E

€

Originalna navodila

© Copyright 2012, Desoutter HP2 7BW UK
Vse pravice pridrzane. Prepovedana je
nepooblas€ena uporaba ali kopiranje dokumenta
ali posameznih delov. To Se posebej velja za
blagovne znamke, imena modelov, Stevilke
delov in risbe. Uporabljajte samo originalne dele.
Garancija ali odgovornost za izdelek ne krije
poskodb ali okvar, ki nastanejo zaradi uporabe
neoriginalnih delov.

NAMEN UPORABE

Ta izdelek je oblikovan za names¢€anje in
odstranjevanje navojnih sponk za les, kovino in
plastiko.

Uporaba v druge namene ni dovoljena.

Samo za profesionalno rabo.

Uporaba drugih rezervnih delov/pripomockov
od teh, ki jih izvorno dobavlja proizvajalec,
lahko privede do nizje kakovosti delovanja in/ali
poviSane potrebe po vzdrzevanju / stopnje hrupa
/ poviSanih vibracij ter lahko povzro¢i popolno
razveljavitev izdeloval€evih obveznosti.

PODATKI

(Glejte stran 3,4).

Raven hrupa: < 70 dB(A) (EN 60 745).
Raven tresljajev < 2.5 m/s2 (EN 60 745).
Delovna temperatura: 0 / +40°C.
Razmerje vlaznosti : 0/ 90%.

Deklaracija o hrupu in vibracijah

Vse vrednosti veljajo kot tekoce od datuma te
izdaje. Za najnovejse informacije obiscite stran
desouttertools.com.

Te navedene vrednosti so bile pridobljene z
laboratorijskim testiranjem v skladu z navedenimi
standardi in niso zadostne za uporabo pri oceni
rizika. Vrednosti, izmerjene v posameznih
delovnih prostorih, so lahko visje od navedenih
vrednosti. Dejanske vrednosti izpostave in
nevarnost za poskodbe, ki jih izkusi posamezen
uporabnik, so edinstvene in odvisne od nacina,
na katerega posameznik dela, obdelovanega
kosa in zasnove delovne postaje; pa tudi od
trajanja izpostavljenosti in telesnega stanja
uporabnika. Mi, Desoutter, ne moremo biti
odgovorni za posledice uporabe navedenih
vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo
dejansko izpostavljenost, v oceni individualnega
rizika na delovnem mestu, nad katerim

nimamo nobene kontrole. To orodje lahko ob

@6mm (1/4"

‘ 3m

neprimerni uporabi povzroci vibracijsko bolezen
v dlaneh in rokah. Vodi¢ EU za obvladovanje
vibracij v dlaneh in rokah najdete na http://
www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm.
Priporoamo program zdravstvenega nadzora
za zgodnje odkrivanje simptomov, povezanih

z izpostavljenostjo vibracijam, da se lahko z
ustreznimi organizacijskimi ukrepi preprecijo
nadaljnje poskodbe.

MAZANJE

To je orodje DRYLINE, zasnovano za delovanje
na popolnoma suh zrak (zrak, ki ne vsebuje olja
ali vode). Orodja DRYLINE lahko delujejo tudi
na naoljen ali delno naoljen zrak, kar omogoc¢a
preprosto medsebojno zamenljivost z obstojeCo
opremo.

Ce je potrebno mazanje, je treba za filtrom
namestiti naoljevalnik zraka.

Uporabljajte ISO VG 15 (27652).

Opomba: polno mo¢ je mogoce doseci z
naoljenim zrakom.

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

[}
il % ISO VG15 (27652)
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NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

Orodije je treba servisirati vsakih 1000 ur
uporabe.

Vse vrednosti za vrtilni moment + 10 %.
Gumijaste povrsine je treba ocistiti z
neagresivnim detergentom za splo$no
ciSCenje.

Pri odstranjevanju komponent, maziv

itd. upostevaijte vse veljavne varnostne
postopke.

A OPOZORILO

Na dovod zraka nikoli ne priklapljajte delno
sestavljenega orodja. Kraki rotorja v tem
orodju vsebujejo politetraflouretilenski
material. Med uporabo teh krakov

rotorja morate upostevati zdravstvena in
varnostna priporocila za politetraflouretilen

o Ne kadite.

o Dele motorja je treba umivati s €istilnim
sredstvom in jih ne izpihati z dovodom
zraka.

e Preden ponovno pri¢nete z delom, si
umijte roke.

Omejltve GARANCIJE

. Za ta izdelek Desoutter velja garancija za
napake v izdelavi ali materialu za najve¢
12 mesecev od dneva nakupa pri druzbi
Desoultter ali njenih zastopnikih, pod
pogojem, da je uporaba v tem obdobju
omejena na enoizmensko. Ce pogostost
uporabe presega uporabo v eni izmeni, se
garancijsko obdobje sorazmerno skrajsa.

. Ce se v garancijskem obdobju pri izdelku

pojavijo napake v izdelavi ali materialu,

ga skupaj s kratkim opisom domnevne
napake vrnite druzbi Desoutter ali njenim
zastopnikom. Druzba Desoutter bo po lastni
presoji zagotovila brezplaéno popravilo

ali zamenjavo izdelkov, pri katerih je bila
ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu.

. Garancija ne velja za izdelke, ki so bili

zlorabljeni, napacno uporabljeni, spremenjeni
ali popravljeni z uporabo neoriginalnih delov,
ki jih ni dobavila druzba Desoutter. Garancija
ne velja za izdelke, ki jih ni popravila druzba
Desoultter ali njen pooblas¢eni servisni
zastopnik.

. Ce ima druzba Desoutter zaradi popravila

napake, ki je nastala kot posledica
zlorabe, napac¢ne uporabe, nenamernega
poskodovanja ali nepooblas¢enega
spreminjanja, kakrsnekoli stroSke, bo
zahtevala popolno poravnavo stro$kov.

. Druzba Desoutter za izdelke z napako ne

priznava zahtevkov za delo ali drugih nastalih
stroskov.

. Kakr$nakoli neposredna, naklju¢na ali

posledi¢na §koda, ki na kakr§enkoli nacin
izhaja iz katerekoli napake, je izrecno
izkljuena.

. Ta garancija velja namesto vseh drugih

garancij ali dologil, izrecnih ali implicitnih,
za kakovost, prodajnost ali primernost za
katerikoli dolo¢en namen.

. Nih¢e, ne zastopniki ne usluzbenci druzbe

Desoutter, nima dovoljenja za dodajanje ali
spreminjanje dolocil te omejene garancije na
kakrsenkoli nacin.
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Visos teisés saugomos. Draudziama, prie$
tai negavus leidimo, naudoti ar kopijuoti Sio
dokumento turinj ar jo dalj. Tai ypac¢ taikoma
prekiy zenklams, modeliy pavadinimams,
daliy numeriams ir bréziniams. Naudokite tik
patvirtintas dalis. Garantija arba atsakomybé
uz gaminj netaikoma jokiai zalai ar veikimo
sutrikimui, kuriuos sukélé nepatvirtinty daliy
naudojimas.

GAMINIO PASKIRTIS

Sis produktas yra skirtas sriegiuotiems varztams
isukti i$ iSsukti i medzio, metalo ir plastmasés.
Kiti naudojimo badai neleidziami. Skirta tik
profesionaliam naudojimui.

Naudojant kitas, o ne gamintojo pateikiamas,
atsargines dalis/priedus gali suprastéti jrenginio
eksploatacinés savybés ir/arba padidéti poreikis
remontui/triuk8mo lygis/vibracijos, o dél to
gamintojo garantija gali bati visiSkai nutraukta.

DUOMENYS

(Zr. 3 puslapyije).

Triuk8mo lygis: < 70 dB(A) (EN 60 745).
Vibracijos lygis: < 2.5 m/s? (EN 60 745).
Darbo aplinkos temperatdra: 0 / +40°C.
Drégmeés diapazonas: 0 / 90%.

TriukSmo ir virpesiy deklaracija

Visos pateiktos vertés galioja leidinio iSleidimo
metu. Naujausios informacijos ieSkokite adresu:
desouttertools.com.

Sios deklaruotos vertés buvo gautos
laboratorinio tipo testavimo metu pagal
nustatytus standartus ir néra tinkamos naudoti
rizikingiems vertinimams. Vertés iSmatuotos
asmeninése darbo vietose gali bati didesnés
nei deklaruotos vertés. Tikrosios keliamos
rizikos vertés ir Zalos pavojus patirtas atskiro
vartotojo yra unikalus ir priklauso nuo to, kaip
vartotojas dirba, atliekamo darbo ir darbo vietos
konstrukcijos taip pat poveikio laiko ir fizinés
vartotojo buklés. ,Desoutter” neatsako uz
pasekmes naudojant deklaruotas vertes vietoj
tikrajg keliama rizikg atitinkanciy verciy, kai
rizika vertinama tam tikroje darbo situacijoje,
kurios mes nevaldome. Jei jrankis naudojamas
netinkamai, jis gali sukelti. plastakos ir rankos

@6mm (1/4"

‘ 3m

vibracijos sindromg. Plastakos ir rankos
vibracijos valdymo ES vadova galite rasti

adresu http://www.humanvibration.com/EU/
VIBGUIDE.htm. Ankstyviems simptomams,

kurie gali bati susije su vibracijos eksponavimu,
nustatyti ir valdymo proceddroms keisti taip,

kad iSvengtumeéte pakenkimo ateityje, mes
rekomenduojame sveikatos priezilros programa.

TEPIMAS

Tai yra SAUSOS LINIJOS jrankis, sukurtas
naudoti su visiSkai sausa oro linija, t. y., kurioje
visai néra alyvos ar drégmés. SAUSOS LINIJOS
jrankius taip pat galima naudoti su tepama

arba dalinai tepama oro linija, todél jie lengvai
suderinami su turima jranga.

Jei oro linijai reikia tepimo, tepaline reikia
montuoti uz filtro.

Naudokite ISO VG 15 (27652).

Pastaba: visa galia pasiekiama naudojant
tepama oro srautg.

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

[}
il % ISO VG15 (27652)
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PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS
e Techninés priezilros darbus reikia atlikti kas
1000 darbo valandy.

e Visoms sukimo momentg Zymin€ioms
vertéms taikoma + 10% paklaida.

e Guminius pavirSius reikéty nuvalyti su
bendros paskirties, nestipria riebaly Salinimo
priemone.

ISmesdami komponentus, tepalus ir
pan., batinai atlikite reikiamas saugos
proceddiras.

A\ 1sPEIMAS

Niekada dalinai sumontuoto jrankio
neprijunkite prie oro tiekimo jrenginio.

io jrankio sukamose geleztése yra
politetrafluoretileno. Dirbant su Siomis
sukamomis geleztémis reikia laikytis
jprasty sveikatos ir saugos rekomendacijy
dél politetrafluoretileno.
o Nerukykite.

e Variklio komponentus reikia nuplauti
valomuoju skysg¢iu ir neprapisti oro
putikliu.

rankas.

e Pries darydami ka nors kita nusiplaukite

Ribota GARANTIJA

1.

Siam Desoutter gaminiui suteikiama garantija
nuo netinkamos gamybos ar medziagy,
maksimalus jos laikotarpis yra 12 ménesiy
nuo pirkimo i§ Desoutter ar jos atstovy,

su salyga, kad gaminys tokiu laikotarpiu
naudojamas tik po vieng pamaing per para.
Jei gaminys naudojamas daugiau nei po
vieng pamaing per para, garantinis laikotarpis
proporcingai sutrumpinamas.

. Jei garantiniu laikotarpiu paaiskéja, kad

gaminys turi gamybos ar medziaginiy
defekty, jj reikia grazinti Desoutter arba jos
atstovams, kartu pateikiant glaustg jtariamo
defekto aprasyma. Desoutter savo nuozidra
nemokamai remontuos arba pakeis tokias
dalis, kurios jai atrodys netinkamos dél
blogos gamybos arba blogy medziagy.

. Si garantija negalioja gaminiams, kuriais

buvo piktnaudziaujama, kurie buvo
neteisingai naudojami arba keiCiami, arba
kurie buvo remontuojami naudojant ne
originalias Desoutter atsargines dalis, arba jei
ji remontavo ne jgalioti Desoutter prieZitros
atstovai.

. Jei Desoutter patiria iSlaidy iStaisydama

defekta, kurj sukélé piktnaudziavimas,
neteisingas naudojimas, netycCinis
sugadinimas ar neleistinas keitimas, ji
reikalaus apmokéti visas tokias iSvadas.

. Desoutter nepriima pretenzijy dél darbo ir

kitokiy iSlaidy, patirty naudojant brokuotus
gaminius.

. Aiskiai atsisakoma atlyginti bet kokius

tiesioginius, Salutinius ar pasekminius
nuostolius, atsiradusius dél bet kokio defekto.

. Si garantija suteikiama vietoje visy kity

garantijy ar salygy, iSreiksty ar numanomy,
del kokybés, tinkamumo parduoti ar
tinkamumo bet kokiam konkreciam tikslui.

. Niekas, joks Desoutter atstovas, tarnautojas

ar darbuotojas, néra jgaliotas papildyti ar
keisti Sios ribotos garantijos sglygy.
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OpurvMHanbHasa MHCTPYKLUSA Mo
aKkcnnyaTtauum

© Copyright 2012, Desoutter HP2 7BW UK
Bce npaBa 3aiyyieHsl. Jlioboe
HeCaHKLMOHNPOBaHHOE UCMONb30BaHNeE Unn
KOMMpOBaHWe coaepXaHus AaHHOrO AOKyMeHTa
Unu ero YacTy 3anpetleHo. B yactHocTu, ato
OTHOCUTCS K TOProBbIM Mapkam, 0603Ha4eHNAM
Moaenewn, Homepam AeTanen n yeptexxam. Cnegyet
MCMOrb30BaTh TOMbLKO LUTaTHble AeTanu. [laHHoe
rapaHTUitHoe 06A3aTenbLCTBO M OTBETCTBEHHOCTb
3a Ka4yeCTBO NPOAYKLMN HE PacnpOCTPaHSTCS

Ha NOBPEXAEHNS UMW HeMonazakw, BbI3BaHHbIE
MCMOsb30BaHNEM HeLUTaTHbIX AeTanew.

Ha 3Ha YEHUE

OT0 n3penve npegHasHa4YeHo Anst yCTaHOBKM
pe3bb0BbIX KpenexHbIx AeTanel B AepeBsiHHbIE,
MeTannuyeckne 1 NnacTMkoBble MOBEPXHOCTY, a
TaKke A5 U3BNEYEHUs 3TUX AeTanen.

MHoe vcnonb3oBaHue faHHOro Usgenus He
JonyckaeTtcs.

Tonbko Ans npodeccnoHanbHOro NPUMeEHeEHUs.
Mcnonb3oBaHue 3anacHbix YacTem unm
akceccyapoB, OTMUYHBIX OT NMOCTaBMseMbIX
OpUrMHarbHbIM NPOV3BOAUTENEM, MOXET
NPUBECTU K MaAeHWI0 MOLLHOCTY U (1K)
HeobxoaMMocTU Gonee YacToro 06CnyXMBaHUS,
a TakkKe K MOBbILLIEHUIO YPOBHS LLYMOB /
BMGpaummn 1, Kak crieacTeue, NoBrneYb 3a

co6oli NOSTHOE CHATME OTBETCTBEHHOCTY C
npounsBoanTens.

OAHHBIE

(CmcTp 3,4).

YpoBeHb wyma : < 70 oB(A). (EN 60 745)
KonebatenbHblii ypoBeHsb : < 2,5 m/cl.

(EN 60 745).

Pabouas Temnepatypa : 0/ +40°C.

YaenbHasi BnaxHocTb : 0/ 90%.

3asiBneHHble lWWyMOBble U1 BUGpaLNOHHbIe
XapaKTepUCTUKU

Bce 3HayeHuWs SBMSOTCS AECTBUTENBHBIMU Ha AaTy
HacTosiLen nybnvkaumy. Ansa nonyyYeHuns fansHenLen
MHopMaLmn noceTute Beb-caiiT desouttertools.com.
37U 3asBNEHHbIE NapaMeTpbl ObInv NOMyYEHbI

NpW UCTbITaHUSAX, MPOBEAEHHBIX B NTAGOPaTOPHbIX
YCMOBUSIX 1 COOTBETCTBYHOLLIMX YKa3aHHbIM
cTaHaapTaMm, U He[oCTaTOMHb! A4St UCTONb30BaHS

B OLleHKax pucka. MapameTpbl, U3MEPEHHbIe Ha
MHAVBMAYanbHbIX paboymx MecTax, MoryT UMeTb Gonee

@6mm (1/4"

‘ 3m

BbICOKVE 3Ha4YeHUS MO CPaBHEHWIO C 3asiBNEHHbIMU
3HaYeHnsMU. DakTYeCcKVe NapaMeTpbl BO3OENCTBUS
1 PUCK NPUYUHEHUS BPeAa OTAENbHBIM NLAM HOCST
VHAVBUAYaNbHbIA XapakTep 1 3aBUCAT OT NPUEMOB
paboTbl, 06pabaTbiBaeMoli 3aroToBKM U OCOBEHHOCTEN
paboyero MecTa, Takke OT ANUTENBHOCTY BO3OENCTBUS
1 PU3NYECKOro COCTOSHMSA nonb3osatens. Hawa
komnanus, Desoutter, He MOXET HECTU OTBETCTBEHHOCTb
3a NoCneAcTBUS UCMONb30BaHNUS 3asiBMNEHHbIX
napameTpoB, a He NapameTPOB, OTPaXKaOLLIX
(paKTM4eCKOe BO3OENCTBIE, B OLIEHKE p1CKa B
CUTYyaLmK, KOTopas CO3AaETCs Ha UHAVBUAYaNbHOM
paboyeM MecTe 1 KoTopasi HaXOAWTCS BHE HalLero
KOHTpons. MNpu HenpaBunbHo paboTe C 3TUM
VHCTPYMEHTOM OH MOXET BbI3BaTb BUOPALIMOHHBIN
cuHapom pyk/kucten. PykomeHgaumm EU no
BUOPALIMOHHOMY CUHLPOMY PYK/KUCTEN MOXHO HalTH
3pech: http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.
htm. Mbl pekomeHayem nporpaMmy KOHTPOSs

3a 300pOBbEM, KOTOpasi 06ecneymBaeT paHHee
obHapyxeHne CMMMNTOMOB BPEAHOTO BO3AENCTBUSA
BMOPaLWN 1 NO3BOSSAET CBOEBPEMEHHO NEPECMOTPETb
npovuesy pbl 06CnyxunBaHNs, YTobbl NPpeaoTBPaTUTL
fanbHew- Lee yxyaLweHue.

CMA3KA

MHctpymeHT DRYLINE npegHasHayeH ons
paboTbl ¢ aBCONIOTHO CyX M BO3QYyXOM, HE
cofepXallm Macna unu Bnaru. VIHCTpymeHTbI
DRYLINE moryT Takke paboTaTb ¢ BO34yXOM,
cofepXallymM Macrno Unm YacTUYHO
cofepxallm Macro, 4To obecrneyvBaeT nerkyto
B3alMO3aMEHSIEMOCTb [eTanel B UMEILLMXCS
yCTaHOBKaXx.

Ecnun nHcTpymeHT TpebyeT cmasku, To
YCTPOWCTBO NOAAYN CMA3KMN AOMKHO
pacrionaratbCs Hvke ounbTpa No HanpasneHuo
OBWXKEHWS BO3ayXa.

Cnepgyet npumeHsTb ctaHaapT ISO VG 15
(27652).

lMpumeyaHue: nonHas MowHocmMb docmuaaemcsi
Mpu UCMonb308aHUU UCMOYHUKa nodadu
8030yxa, codepxawjeeo cMaskKy.

Pmax 6.3 bar @12.5 mm (1/2")

[}
il % ISO VG15 (27652)
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YKa 3a HWe NO YEXHUYECKOMY

OBCIYXWBa HUi

o TexHu4eckoe obcnyxmBaHne HeobxoaMmo
BbINONHATL Yepe3 kaxable 1000 yacos
aKcnnyaTauuu.

e Bce ykasaHHble KpyTSLME MOMEHTbI MOTyT
BapbMpoBaTbcsi Ha BenuunHy + 10%.

e PeGpucTble NOBEPXHOCTH HEOBXOAUMO

npoTunpaTtb yHMUBepcarnbHbIM HearpeCCUBHbIM

O6eS)KVIpVIBaIOLIJ,MM cpeancTtBoM.

@ [Mpu yTunu3auummn getanen, CMa3odHbIX

Marepuanos U T. . cneayet cobniogatb

COOTBETCTBYHOLLME NpaBusia TEXHWKM
©6e3onacHocTu.

A NPEQYNPEXOEHWUE

Hukorga He noacoeauHsinTe nogavy
BO37yXa K pa3obpaHHOMY yCTPOMCTBY.
JlonacTtu potopa B 3TOM yCTpoOMCTBE
yacTuyHo cocToAT u3 NMTPI. MNMpu paboTe
C 3TUMM POTOPHLIMM flonacTsaAMu cnepyet
npuaepKMBaTbCA 06LMX peKoMeHAaLMI
no oxpaHe TpyAa U TeXHUKe 6e3onacHoCTn
npwu pa6ote c NMNPTI.

e He KypuTh.

e JnemeHTLI ABUraTens Heo6xoanumo
oyuMLaTh He CXaTbIM BO34yXOM, a
NPOMbIBaTb OYMLLAIOLLEN XKUAKOCTLHO.

e [locne paboTbl 06s3aTeNnbLHO MoUTe
PyKu.

OrpaHuyeHHas TAPAHTUA

1. Ha paHHoe n3genue komnanum Desoutter
pacnpoCTpaHATCS rapaHTUNHbIE
ob6si3aTenbCcTBa NPOM3BOAUTENS B Criydae
obHapyxeHns edEeKTOB N3rOTOBINEHUS
Unu MaTepuanos B Te4yeHue He Gonee
12 mecsiLeB ¢ MOMeHTa NprobpeTeHns
nsnenus y komnanum Desoutter nnm
ee npeacTasuTenem nNpu ycrioBun, 41o
B YKa3aHHbI Nepuog aKcnnyaraums
n3genvs nNpoBoaunach B ogHy cMeHy. Ecnn
WHTEHCMBHOCTb 3KCNyaTaunumn nsgenus
npeBbILLIAET OAHOCMEHHY0 paboTy, To
rapaHTUIHBIN Nepuoa cokpallaeTcs
NpOoMnopLUMOHanbHO SKCNnyaTaumu.

2. TNpwn oBHapyxeHWn B TeYEHNEe rapaHTUAHOTO
nepvofa AedeKTOB U3rOTOBMEHUS U
maTtepuarnoB U3fenve AOMMKHO BbiTb
BO3BpaLleHo komnaHumn Desoutter nnu ee
NpeACcTaBUTENIO C KPATKUM OMUCaHUEM

npennonaraemoﬁ HEenCcnpaBHOCTU. KomnaHus

Desoutter 0653yeTcsa no cBOEMY YCMOTPEHUIO
6ecnnaTHoO OTPEMOHTMPOBATbL UM 3aMEHUTb
AeTtanu, KoTopble, N0 MHEHWIO NoTpebuTens,
cofepxart AedeKkTbl U3roTOBMEHNS Un
maTepuanos.

. [laHHOe rapaHTuitHoe 0653aTenbCcTBO

He pacnpoCTpaHseTCcs Ha u3genus,
BblLLeALLINE U3 CTPOSI B pe3ynbrate HeBEPHOMN
3KCnnyaTauum Unv ¢ HapyLueHueM npasur,

a Takkesl. eCny B UX KOHCTPYKLMIO Gbinu
BHECEHbl U3MEHEHUSI UMW BbINOMTHEH PEMOHT
C MCNOMb30BaHNEM HE OPUrMHANbHbIX
3anacHblx Yacten Desoutter, unu kem-

nmnbo, He SBNSAILLMMCS aBTOPU30BAHHBIM
npeacTaBuUTENEM CEPBUCHON CryXObl
Desoultter.

Komnanus Desoutter Bnpase notpebosatb
MOMHOrO BO3MELLEHUS PACXO0B,
CBA3aHHbIX C UCMpaBrieHneM AedeKToB,
BbI3BaHHbIX HEBEPHbLIM UCMOMNb30BaHNEM
N3[enus, aKkcrnnyataumen ¢ HapyLueHneM
npaBusl, HEOCTOPOXHbLIM ObpaLleHnem
U1 HECaHKLMOHUPOBaHHbIM U3MEHEHNEM
KOHCTPYKLUW.

KomnaHnwusi Desoutter He npuHumaeT
NPETEH3MM NO BO3MELLEHNIO pacXxoaoB
Ha onnarty Tpyaa v Apyrux usgepxek,
BbI3BaHHbIX AedeKkTamMn U3aenun.

KomnaHust Desoutter Takke He npuHumaeT
NPETEH3MI B OTHOLLEHME MPSMbIX UMK
nocrneaymroLLmMx NoOBPEXAEHUN, BbI3BAHHbIX
Kakumun-nnbo gedpektamun ee nsgenuin.

. [laHHOe rapaHTuiiHoe 06513aTenbCTBO

3ameHsieT cobon Bce apyrue siBHble

1N nogpasyMeBaemble rapaHTUiHbIe
ob6si3aTenbCTBa B OTHOLLEHUN KayecTBa,
TOBAPHOIO COCTOSIHWS UINW NMPUTOAHOCTU Anst
KaKNX-NMBO KOHKPETHBIX Lienen.

HukTo 13 cotpygHukoB Desoutter, 6yap To
areHT, crnyxalumi unu paboTHKK, He Brpase
N3MEHSATb YCIOBUS JaHHOTO OrpaHNYeHHOro
rapaHTUIHOro 06s3aTensLCTBA HY MPUY KaKnx
YCINOBUSIX.
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_2?5 m (1)  DECLARATION OF CONFORMITY c E
(Fr) DECLARATION DE CONFORMITE

DEUTSCH (GERMAN) (1) EG-KONFORMITATSERKLARUNG - (2) Wir, DESOUTTER - (3) Technische Datei beim EU - (4) erklaren
hiermit, da das (die) Produkt(e) : Drehschrauber - (5) Typ(en) : - (6) Produktherkunft - (7) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung
der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten - (8) fir “ Maschinen ” 2006/42/EG (17/05/06) - (9) fur “ Elektromagnetische Storfreiheit ”
2004/108/EG (15/12/04) - (10) fiir “ Niederspannung ” 2006/95/EG (12/12/06) - entspricht (entsprechen). -(11) geltende harmonisierte Norme(n) -
(12) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (13) Datum :

NEDERLANDS (DUTCH (1) E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - (2) De firma : DESOUTTER -(3) Technisch bestand
verkrijgbaar - (4) verklaart hierbij dat het (de) produkt(en) : Schroevendraairs - (5) type : - (6) Herkomst van het product - (7) in overeenstemming is
(zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (8)
“machines” 2006/42/CEE (17/05/06) - (9) “ elektromagnetische compatibiliteit” ” 2004/108/EG (15/12/04) - (10) “laagspanning”
2006/95/EG (12/12/06) - (11) geldige geharmoniseerde norm(en) - (12) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (13) Datum

SVENSKA (SWEDISH (1) EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE - (2) Vi DESOUTTER -(3) Teknisk fil tillganglig fran - (4)
Forklarar att maskinen : Skruvmejslar - (5) Maskintyp : - (6) Produktens ursprung - (7) For vilken denna deklaration galler, dverensstammer med
kraven i Mlnlsterradets dlrektlv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rérande - (8) "maskiner" 2006/42/EEG (17/05/06) - (9)

elektr patibilitet" ” 2004/108/EEG (15/12/04) - (10) "lagspanning" 2006/95/EEG (12/12/06) - (11) Harmoniserade standarder
som tilldmpats : - (12) Utfardarens namn och befattning : - (13) Datum :
NORSK (NORWEGIAN (1) EF ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE - (2) Vi DESOUTTER -(3) Teknisk dokument tilgjengelig - (4)

Erkleerer at produktet/produktene : Skrutekkere - (5) av type : - (6) Produktets opprinnelse - (7) er i overensstemmelse med de krav som finnes i
Ministerradets direktiver om tilnaerming av Medlemsstatenes lover vedrgrende : - (8) "maskiner" 2006/42/EF (17/05/06) - (9) "elektromagnetisk
kompatibilitet” ” 2004/108/EF (15/12/04) - (10) " lavspenning™ 2006/95/EF (12/12/06) - (11) Harmoniserende standarder som er anvendt : - (12)
Utsteders navn og stilling : - (13) Dato :

DANSK (DANISH (1) EF OVERENSSTEMMELSESERKLARING - (2) Vi DESOUTTER -(3) Teknisk dokument kan fas pa - (4)
erkleerer at produktet(erne) : Skruemaskiner - (5) type : - (6) Produktets oprindelse - (7) er i overensstemmelse med kravene i Radets Direktiv vedr.
tilnaermelse mellem medlemslandenes love for - (8) "maskiner" 2006/42/EF (17/05/06) - (9) "elektromagnetisk kompatibilitet" * 2004/108/EF
(15/12/04) - (10) "lavspaending" 2006/95/EF (12/12/06) - (11) Geaeldende harmoniserede standarder : - (12) Udsteder, navn og stilling : - (13) Dato

SUOMI (FINNISH (1) ILMOITUS YHDENMUKAISUUDESTA EY - (2) Me Toiminimi DESOUTTER -(3) Tekniset tiedot saa EU:n - (4)
vakuutamme, etta tuote / tuotteet : Ruuvitaltat - (5) tyyppi(-pit) : - (6) Tekniset tiedot saa EU:n - (7) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston
jésenmaiden Ialnsaadantoa koskewen direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat (8) "koneita" 2006/42/EY (17/05/06)- (9)

“elektr " ” 2004/108/EY (15/12/04) - (10) "matalajannitt * 2006/95/EY (12/12/06) - (11) yhdenmukaistettu(-
tut) soveltuva( )standardl( ) - (12) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA — (13) Paivays
ESPANOL (SPANISH (1) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - (2) Nosotros DESOUTTER -(3) Archivo técnico disponible en - (4)

declaramos que el producto : Destornilladores - (5) tipo de maquina : - (6) Origen del producto - (7) es conforme a los requisitos de la Directiva del
Consejo sobre la aproximacion de las leyes de los Estados Miembros con relacién - (8) a la "maquinaria™ 2006/42/CE (17/05/06) - (9) a la
"compatibilidad electromecanica™ ” 2004/108/CE (15/12/04) - (10) a la "baja tension" 2006/95/CE (12/12/06) - (11) normas armonizadas
aplicadas : - (12) Nombre y cargo del expedidor : - (13) Fecha

PORTUGUES (PORTUGUESE (1) DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE - (2) N6s DESOUTTER -(3) Ficheiro técnico disponivel na - (4)
declaramos que o produto: Parafusadeiras - (5) tipo de maquina: - (6) Origem do produto - (7) estd em conformidade com os requisitos da Directiva
do Conselho, referente as legislagdes dos Estados-membros relacionados com: - (8) "maquinaria™ 2006/42/CE (17/05/06) - (9) "compatibilidade
electromagnética” ” 2004/108/CE (15/12/04) - (10) "baixa tensao™ 2006/95/CE (12/12/06) - (11) Normas harmonizadas aplicaveis - (12) Nome e
cargo do emissor: - (13) Data:

ITALIANO (ITALIAN (1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - (2) La Societa : DESOUTTER ~(3) File tecnico disponibile dal - (4)
dichiara che il(i) prodotto(i): Cacciaviti - (5) tipo: - (6) Origine del prodotto -(7) & (sono) in conformita con le esigenze previste dalla Direttiva del
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative: - (8) alle "macchine” 2006/42/CE (17/05/06) - (9) alla "compatibilita elettromagnetica™
2004/108/CE (15/12/04) - (10) alla "bassa tensione” 2006/95/CE (12/12/06) - (11) norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): - (12) NOME e

FUNZIONE del dichiarante - (13) Data

(

EAAHNIKA (GREEK) 1) AHAQEH MIETOTHTAZ EK — (2) H etaipeia : DESOUTTER —(3) TexvikGg @AKEAOS SIABETIHOG - (4) BNAGWVEI
utrelBuva 6Tl To(Ta) TTPOIdV(-vTa) : KataaRidl — (5) TTTou(-wv) : — (6) MpoéAeuon TPoIGVTOG - (7) eival cUPPWVO(-a) TTPOG TIG aTTAITAOEIG TNG Odnyiag
Tou ZUHBOUAIOU TTOU aPopd TNV TTPOCEYYIOT TWV VOHOBECIWY TWV KPATWY PEAWV TIG OXETIKEG HE : — (8) Ta "pnxavApaTa” 2006/42/EOK (17/05/06) —
(9) TNV "nAekTpopayvnTiki cupBaréTnTa” ” 2004/108/EOK (15/12/04) — (10) Tn "XaunAn Tdon” 2006/95/EOK (12/12/06) — (11) epappoaoTéo(-a)
evappoviopévo(-a) TTpoTuTro(-a): — (12) ONOMA kai APMOAIOTHTA Ttou dnAolvTog: — (13) Hugpopnvia

CESKY (CZECH) (1) PROHLASENI O SOULADU S PREDPISY ES - (2) My, firma DESOUTTER —(3) Technicky soubor, dostupny -
(4) prohlasujeme, Ze vyrobek (vyrobky): sroubovaky — (5) typ pristroje (pfistroji): — (6) Pavod vyrobku - (7) je v souladu s pozadavky smérnic Rady
EU o aproximaci prava Clenskych stati EU, a to vtéchto oblastech: — (8) ,pfistroje”“ 2006/42/EC (17/05/06) — (9) ,Elektromagneticka
kompatibilita“ ” 2004/108/EC (15/12/04) — (10) ,Nizké napéti“ 2006/95/EC (12/12/06) — (11) relevantni harmonizované normy: — (12) Jméno a
funkce osoby, ktera prohlaseni vystavila — (13) Datum

MAGYAR (HUNGARIAN (1) CE MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT - (2) Mi, az: DESOUTTER -(3) A miiszaki leiras az EU-s - (4) kijelentjik,
hogy a termék(ek) : Csavarbehajtok - (5) géptipus(ok): - (6) A mliszaki leirds az EU-s - (7) megfelel(nek) a tagorszagok torvényeiben
megfogalmazott, aldbbiakban szereplé tandacsi Iranyelvek koévetelményeinek: - (8) "Gépek, berendezések" 2006/42/EC (17/05/06) - (9)
"Elektromagneses kompatibilitas” 2004/108/EC (15/12/04) - (10) "Alacsony fesziiltségii szabvanyok" 2006/95/EC (12/12/06) - (11)
alkalmazhaté harmonizalt szabvany(ok): - (12) Kibocsaté neve és adatai - (13) Datum:

LIETUVISKAI (LITHUANIAN (1) EB ATITIKTIES DEKLARACIJA - (2) Mes: DESOUTTER -(3) Techninius duomenis galite - (4) pareiSkiame, kad
gaminys(-iai): Atsuktuvai - (5) masinos tipas(-ai): - (6) Produkto kilmé - (7) atitinka Europos Tarybos Direktyvy reikalavimus dél valstybiy nariy
ijstatymy, susijusiy: - (8) su ,,masinomis" 2006/42/EB (17/05/06) - (9) su ,,Elektromagnetiniu suderinamumu” 2004/108/EB (15/12/04) - (10) su
,Zema jtampa" 2006/95/EB (12/12/06)), suderinimo - (11) taikomi harmonizuoti standartai: - (12) 15davusio asmens pavardé ir pareigos - (13) Data

SLOVENSCINA (SLOVENIAN) (1) IZJAVA ES O SKLADNOSTI - (2) Mi: DESOUTTER -(3) Tehniéna kartoteka je na voljo - (4) izjavliamo, da je
izdelek (oziroma izdelki): Izvijaci - (5) vrsta stroja (oziroma vrste): - (6) Izvor izdelka - (7) v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o priblizevanju
zakonodaje drzav ¢lanic glede: - (8) "strojev" 2006/42/ES (17/05/06) - (9) "Elektromagnetne zdruzljivosti” 2004/108/ES (15/12/04) - (10) "Nizke
napetosti” 2006/95/ES (12/12/06) - (11) veljavnih harmoniziranih standardov: - (12) Ime in funkcija izdajatelja - (13) Datum



(1) DECLARATION OF CONFORMITY
B (Fr) DECLARATION DE CONFORMITE c €

POLSKI (POLISH) (1) UE —-DEKLARACJA ZGODNOSCI - (2) My, firma DESOUTTER- (3) Plik techniczny jest dostepny w - (4)
oswiadczamy, ze produkt (produkty): Srubokrety - (5) urzadzenie typu (typdw) : - (6) Pochodzenie produktu - (7) jest (sa) zgodne z wymogami
Dyrektywy Rady, odpowiadajacej ustawodawstwu krajow cztonkowskich i dotyczacej: - (8) "maszyn i urzadzen" 2006/42/UE (17/05/06) - (9)

dnosci elektro j 2004/108/UE (15/12/04) - (10) “niskich napigé " 2006/95/UE (12/12/06) - (11) stosowanych norm, wzajemnie
zgodnych : - (12) Nazwisko i stanOW|sko wydajacego deklaracje : - (13) Data
SLOVENSKY (SLOVAK) (1) DEKLARACIA ER O SUHLASE - (2) My: DESOUTTER -(3) Technicky stbor k dispozicii z - (4) prehlasujeme,

Ze vyrobok (y): Skrutkovace - (5) strojovy typ(y): - (6) Pévod produktu alebo vyrobku - (7) zodpoveda poziadavkom Smernic rady, tykajcich sa
aproximacie zaékonov ¢lenskych $tatov, pre: - (8) “strojné zariadenia" 2006/42/EC (17/05/06) - (9) po "Elektromagnetickii kompatibilitu™
2004/108/EC (15/12/04) - (10) po “"Nizke napétie" 2006/95/EC (12/12/06) - (11) zodpovedajiice harmonizacné normy: - (12) Meno a funkcia
vystavovatela dokladu - (13) Datum

LATVISKI (LATVIAN) (1) EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA - (2) Més, kompanija DESOUTTER -(3) Tehniskais fails pieejams ES - (4)
deklaréjam, ka $is (-ie) |zstradajums (-i): Skruvgriezi - (5) ierices tips (-i): - (6) lzstradajuma izcelsme - (7) atbilst Padomes Dlrektlvu praS|bam par
dalibvalstu likumu pieméro$anu, kas attiecas uz: - (8) "mehanismiem" 2006/42/EK (17/05/06) - (9) "elektr
2004/108/EK (15/12/04) - (10) "zemspriegumu" 2006/95/EK (12/12/06)- (11) spéka esosajam (-iem) saskanotajam (-iem) standartam (-iem): - (12)
Pieteicéja vards un amats - (13) Datums

3T (CHINESE) (1) EC —HEF=H - (2) 1) : DESOUTTER ( ) BRSEBHR AT UMEUE ‘F?X%ﬁ - (4) WA - 2L )] (5)
BRI « - (6) P2 =it - (7) FFr4x BB L2 “osE ™ IAROREER « - (8) “HLBR” 2006/42/EC (17/05/06) - (9) “HaBEHZAHE” 2004/108/EC
(15/12/04) - (10) “{EELIE” 2006/95/EC (12/12/06) - (11)Z/] Hhiikrit - - (12)/1M#%$J\/FHI&H, - (13) HiHl

PYCCKMWW (RUSSIAN (1) BEKNAPALIUAA COOTBETCTBMUA - (2) Mbi: DESOUTTER -(3) TexHuueckuii haitn MOXHO - (4) 3sBnsiem, 41o
npoAyKums: oTBepTKY - (5) Tvn o6opyaoBaHus: - (6) Mpovcxoxaexve npo,uyKTa - (7) cooTBETCTBYET TpebGOBaHNUSAM AUPEKTUBbLI €BPONEiCKOro CoBeTa
OTHOCUTENBHO 32KOH0[JaTeJ‘IbCTB CTpaH-y4acTHuL, no: - (8) ™ " 2006/42/EC (17/05/06) - (9) no "neKkTpomMarHMTHON
coBmecTumocTu" 2004/108/EC (15/12/04) - (10) no "Huskomy Hanpsm(eumo" 2006/95/EC (12/12/06) - (11) npt coanaco

HopMmbl: - (12) ®amunus n AomkHOCTL cocTasutens - (13) ata



(1) DECLARATION OF CONFORMITY
m (Fr) DECLARATION DE CONFORMITE c €

(2) We : (3) Technical file available from EU headquarter.
(Fr) Nous (Fr) Dossier technique disponible auprés du siége social

Desoutter Ltd Nicolas Lebreton, R&D Manager
Zodiac - Unit 4 CP
Boundary Way 38 rue Bobby Sands - BP 10273
Hemel Hempstead 44818 Saint Herblain — France
Herts — UK
HP2 7SJ

(4) declare that the product(s): PNEUMATIC SCREWDRIVERS

(Fr) déclarons que les produits (Fr) Visseuses pneumatiques
(5) Machine type(s) :

(6)

@

@)

(1

(12)

(13)

(Fr) type(s)

Box label : stick here
Coller I'étiquette ici

Origin of the product : Hungary
(Fr) Origine du produit

is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the

Member States relating :
(Fr) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les Iégislations des états membres
relatives :

to "Machinery” 2006/42/EC (17/05/2006)
(Fr) aux "Machines" 2006/42/CE (17/05/2006)

applicable harmonized standard(s) : EN ISO 11148-6 : 2012
(Fr) Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :

NAME and POSITION of issuer : Nicolas LEBRETON
(Fr) NOM et FONCTION de I'émetteur : ( R&D Manager)

Place & date : Saint Herblain, 10/10/2014
(Fr) Place et date



